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censorship and freedom of expression were discussed in 
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takes place in a Swedish context where the texts of four 

different newspapers and magazines on the subject were 

analyzed. The study maps debates and opinions within the 

library system and in society and studies which perspectives 

on libraries emerge in connection with censorship, freedom 

of expression and freedom of the press. Through the various 

historical events, the material highlights and discusses the 

activities of libraries from many different perspectives. This 

is especially true for the two newspapers where the debates 

were also livelier and the texts more critical of the political 

developments into which the libraries were drawn. The two 

journals, focusing on the library world, took a neutral stance 

in the early years, towards the end of the Second World War 

and in the first post-war years more critical texts arguing for 

freedom of expression against censorship began to be 
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1. Inledning 

 

Åren 1933 till 1950 var en omvälvande tid, politiskt dominerade tre stora totalitära 

regimer stora delar av Europa. Nazityskland utmanade sina grannar genom att vilja 

utöka sitt territorium och politiska inflytande och snart var kriget ett faktum, ett krig 

som kom att dra in hela världen i kaos och förödelse. Inte minst påverkades den i 

Europa nyligen framväxande demokratin med yttrandefrihet och fri åsiktsbildning som 

grund. Nazismen i Tyskland, fascismen i Italien och kommunismen i Sovjetunionen 

ville alla kontrollera och styra de samtal som fördes i samhället för att kunna styra 

människorna som levde där. Även om Sverige inte var aktivt delaktig i kriget 

påverkades landet både politiskt, ekonomiskt och kulturellt av det som skedde, bland 

annat kom vår mångåriga yttrande- och tryckfrihet att inskränkas med hänvisning till 

det rådande utrikespolitiska läget och Sveriges relationer med främmande makt 

(Jonsson, 2014). 

 

Idag är demokrati och yttrandefrihet en självklarhet för oss i Sverige och vi ser på 

biblioteken som en viktig och bärande del i det demokratiska samhället. I inledningen 

till Bibliotekens internationella manifest (Strandberg, Ristarp & Hjerling, 2014) står det 

att frihet, välfärd, samhällelig och personlig utveckling är grundläggande och viktiga 

förutsättningar för att människor ska kunna delta och vara aktiva i samhällslivet. I en 

demokrati behöver medborgarna vara välinformerade med en god utbildning och fri och 

obegränsad tillgång till kunskap, tankar, kultur och information. I Yttrandefrihets-

grundlagen från 1991 står det i 1 kap. 1 §: 

 

Var och en är gentemot det allmänna tillförsäkrad rätt enligt denna grundlag att 

[...] offentligen uttrycka tankar, åsikter och känslor och i övrigt lämna uppgifter i 

vilket ämne som helst. Yttrandefriheten enligt denna grundlag har till ändamål 

att säkra ett fritt meningsutbyte, en fri och allsidig upplysning och ett fritt 

konstnärligt skapande (Yttrandefrihetsgrundlagen, 1991: 1469, 1 kap. 1 §).  
 

Tillsammans med tryckfrihetsförordningen ger den människor ett starkt skydd att fritt 

kunna torgföra sina tankar och åsikter. Detta skydd är dock inte absolut utan kan 

begränsas genom lag för ändamål som är godtagbara i ett demokratiskt samhälle 

(Regeringsform, 2011, 2 kap. 20 §). Att göra begränsningar i detta skydd är dagsaktuellt 

i Sverige genom det lagförslag som begränsar yttrande- och tryckfriheten i samband 

med utlandsspioneri där det blir straffbart att “röja hemliga uppgifter som förekommer 

inom Sveriges internationella samarbeten och som kan skada Sveriges förhållande till 

någon annan stat eller en mellanfolklig organisation” (Konstitutionsutskottets 

betänkande, 2021/22, s. 5–6). Debatten om en stark yttrandefrihet och vilka gränser som 

ska sättas för den är alltså ständigt levande. 
 

Även i biblioteksvärlden har det under senare år uppkommit en debatt om yttrandefrihet 

och med den bibliotekens neutrala hållning. Helgason (2020) skriver om tre fall där 

bibliotek nekade utlån eller lade restriktioner på material de ansåg vara problematiska. 

Det första fallet gällde antisemitiska texter från 1500-talet skrivna av reformatorn 

Martin Luther, de två andra fallen gällde texter kritiska till islam och massinvandring i 

dagens Sverige. I det första fallet lånades materialet ut med hänvisning till att den skulle 

användas i ett forskningsarbete, de två andra fallen nekade utlåning med hänvisning till 
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att böckernas innehåll stred mot de normer och värderingar som gäller i dagens 

samhälle. Värt att notera är att de två sista fallen fälldes av Justitiekanslern för sitt 

handlande. Debatten, som fortfarande pågår, gäller alltså vad som kan räknas som 

censur i bibliotekssammanhang och hur neutralitetsbegreppet ska förstås i dagens 

samhälle. 

 

På 30- och 40-talen var biblioteken viktiga och oumbärliga inslag för den folkbildning 

som bedrevs, därför skulle inte biblioteken tillhandahålla litteratur som var moraliskt 

eller konstnärligt undermålig. Biblioteken skulle tillhandahålla böcker som förmedlade 

sunda värderingar och idéer (Frenander, 2012). Samtidigt fördes en debatt i samhället 

om det fria ordet och hotet mot yttrande- och tryckfriheten i samband med nazitysklands 

hårdnande press på Sveriges regering att styra och övervaka landets tidningar. 

Göteborgs Handels- och sjöfartstidning (GHT), med Torgny Segerstedt som 

huvudredaktör, skrev “Pressfrihet är en god sak i lugna och idylliska förhållanden. I 

stormiga tider är dess förefintlighet en fråga på liv och död” (I Dag, 1939, s. 13) 

Tidningen menade att människor måste få tillgång till information och kunskap för att 

kunna göra motstånd mot orättvisor (Stiftelsen Torgny Segerstedts minne, 2022).  

 

Frågor som rör hur Sverige reagerar och påverkas av destruktiva krafter i tider av kriser 

är ständigt aktuella. Därför tycker jag att det är intressant, viktigt och nödvändigt att 

studera hur Sverige och biblioteksväsendet hanterade och reagerade på de händelser 

som utspelades i Europa och världen åren 1933–1950. 

 

1.1 Problemformulering 

 

Min undersökning rör sig i ett bibliotekshistoriskt fält med ett perspektiv på demokrati 

och yttrandefrihetsfrågor i en tid av oroligheter, kris och krig. Tidigare forskning har 

skrivit mycket om Sverige och andra världskriget i relation till yttrandefrihet, demokrati 

och tryckfrihet. Bibliotekens roll och reaktion under denna tid är inte föremål för några 

större undersökningar och här kan min uppsats bidra till det allmänna kunskapsläget. 

1933 skedde nazisternas maktövertagande i Tyskland och det var då som biblioteken på 

ett mer synligt sätt blev indragna i den politiska utvecklingen. 1950 hade det gått några 

år efter krigets slut och processen med hanteringen av det som skedde under andra 

världskriget var i full gång. Genom att även belysa åren direkt efter kriget synliggörs 

hur en eventuell debatt såg ut när samhällena öppnades upp igen och skeenden och 

händelser kunde diskuteras mer fritt.  

 

1.2 Avgränsningar 

 

Jag har valt att avgränsa empirin till artiklar och andra texter, såsom notiser och 

insändare, som berör censur, yttrandefrihet och tryckfrihet i samband med bibliotekens 

verksamhet och som är publicerade i två olika tidskrifter med koppling till 

biblioteksvärlden samt två dagstidningar som kan spegla samhällets reaktioner på 

ämnet. Jag kommer inte att titta på tidningarnas annonser eller de recensioner av 

nyutkommen litteratur som återfinns i Biblioteksbladet under rubriken “Litteratur”. 

Dessa recensioner är, under de år jag har gått igenom, korta och ofta formella med ett 
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kort referat av innehållet och ibland en rekommendation om boken är värd att köpas in 

eller inte. Nordisk tidskrift för bok- och biblioteksväsen (NTBB) har också recensioner 

av nyutkomna böcker, dessa recensioner är längre och av en mer resonerande karaktär 

därför har jag valt att ta med dessa i mitt material. Detta gäller även eventuella 

recensioner i de båda dagstidningarna. Texter på andra språk än svenska, norska, danska 

och engelska har jag också valt bort eftersom det är språk jag inte behärskar. 

 

1.3 Syfte och frågeställningar 

 

Syftet med denna uppsats är att kartlägga hur censur, yttrandefrihet och tryckfrihet 

diskuteras i samband med bibliotek 1933–1950.  

 

Forskningsfrågor: 

• Hur diskuteras censur, yttrandefrihet och tryckfrihet i relation till bibliotek i 

biblioteksnära tidskrifter och dagstidningar under åren 1933–1950? 

• Vilka åsiktsbildningar och vilken kritik mot totalitära uttryck - såsom censur, 

begränsning av åsikts- och tryckfrihet och begränsningar av tillgänglighet till 

material - förekommer i de debatter som fördes? 

• Vilka perspektiv på bibliotek, dess uppdrag och roll framkommer i materialet? 

 

2. Litteratur och tidigare forskning 

 

Det urval av tidigare litteratur och forskning som presenteras här är inte heltäckande 

utan är valda för att spegla de teman och historiska händelser som framträder i 

materialet. De presenterar också ett sammanhang och en bakgrund till hur situationen 

för människorna i den tidens samhällen såg ut och hur de påverkades av politiken som 

fördes. Först diskuteras olika aspekter av censur och olika sätt det kan användas på. 

Sedan kommer ett avsnitt där olika biblioteksbegrepp definieras. Den tredje och fjärde 

delen beskriver situationen och olika historiska händelser först i Sverige och sedan i 

olika europeiska länder.  

 

2.1 Olika aspekter av censur 

 

“Censorship – understood as an authoritarian control over what reaches the public 

sphere by someone other than the sender and the intended receiver of a message” 

(Müller, 2004, s. 12). Citatet uttrycker en regulatorisk aspekt av censur som utövas av 

auktoritativa, offentliga samhällsinstanser där staten med sina tjänstemän är det 

tydligaste exemplet. Men även instanser i civilsamhället kan utöva censur och exempel 

på sådana är föräldrar, ledare för organisationer och privatpersoner, det gemensamma är 

att det utövas från en maktposition (Steele, 2018). Förutom den regulatoriska censuren 

finns det också en konstitutiv, strukturell censur som genomsyrar all mänsklig 

kommunikation. Müller (2004) menar att denna typ är en form av självcensur som 
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reglerar hur vi uttrycker oss, i tal och skrift, ofta dikterat av kulturella omständigheter 

och samhället vi lever i. 

 

Den regulatoriska censuren kan utövas på två olika sätt, förpubliceringscensur där 

materialet kontrolleras innan publicering och efterpubliceringscensur där spridningen av 

materialet efter publicering hindras på olika sätt. Exempel på detta kan vara att en bok 

bara tillåts tryckas i en begränsad upplaga, en för hög prissättning och, i ett 

bibliotekssammanhang, att boken flyttas till begränsande sektioner som försvårar 

tillgången för allmänheten (Müller, 2004). Steele (2018) skriver i sin artikel att 

censurens olika åtgärder kan placeras in på en flytande skala där den mest extrema 

formen är bokbränning, en mindre sträng form är att förbjuda böcker och slutligen en 

relativt mild form där man på olika sätt försvårar för läsaren att titta och ta del av 

bokens innehåll. 

 

Censurering sker av olika skäl, det kan finnas etiska, politiska, religiösa, moraliska eller 

säkerhetsmässiga orsaker till att censurera material (Steele, 2018). Knoxs (2017) artikel 

identifierar tre aspekter som är centrala för censur: makt, identitet och kunskap. 

Påtryckningar för censur kommer från viljan att styra och kontrollera den information 

som finns tillgänglig för att kunna kontrollera människors kunskap och medvetenhet om 

olika företeelser. Hannabuss och Allard (2001) skriver att de två viktigaste orsakerna till 

en statlig censur är uppvigling och förräderi, aktioner för att skada staten, och hädelse, 

aktioner för att skada den i samhället förhärskande religiösa uppfattningen. I politisk 

censur är det statens hemligheter och aktioner som ska skyddas och det motiverar att 

viss information ska hållas hemlig för allmänheten. Det kan gälla militär information, 

säkerhetsinformation och underrättelseinformation som behöver skyddas ofta med 

hänvisning att det ligger i allmänhetens intresse. För bibliotekens del, menar Knox 

(2017), är det viktigt att motverka de påtryckningar för censur som kan finnas. Det 

viktigaste för biblioteken är att hålla fast vid principen om intellektuell frihet och rätten 

att fritt ha tillgång till information utan att behöva vara rädd för repressalier. Biblioteken 

ska koncentrera sig på att vara öppna platser där texten finns tillgänglig för alla. 

 

Şerbănuţă (2019) sätter in biblioteken i skärningspunkten där utbildning, kultur och 

ideologi möts. Att verka i detta gränsland påverkar hur biblioteken utvecklas både på 

lokal, regional och nationell nivå beroende på vilka som utövar inflytande på 

biblioteken som institution. Hennes artikel handlar om hur biblioteken utvecklades i 

Rumänien under kommunistregimen som tog kontroll över landet 1945. I biblioteket 

som del av utbildningsinstitutionen spelade bibliotekarien en viktig politisk roll. 

Biblioteken skulle vara ett instrument för att bland annat sprida socialismen och 

propaganda för det kommunistiska partiet. Bibliotekarierna fick koncentrera sig på att 

bygga upp bibliotekens samlingar med rätt sorts litteratur och detta arbete bedrevs med 

två tillvägagångssätt. Först skulle befintligt material utvärderas och oönskat material 

rensas ut eller begränsas tillgång till. Sedan skulle endast godkänt material köpas in till 

samlingen. Även om bibliotekets samling var det centrala i bibliotekariens arbete så 

gjordes inte bokurvalet av densamme, detta gjordes på central nivå för att sedan 

distribueras ut till biblioteken. 
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2.2 Olika aspekter på bibliotek 

 

Michnik (2022) skriver om olika aspekter på vad ett bibliotek är. Hon identifierar sex 

olika förståelser för hur ett bibliotek kan identifieras. Dessa är biblioteket som en 

byggnad, ett rum, en samling, bibliotekens beskrivna funktioner, ett arbetsverktyg och 

de värden som bibliotek förstås vila på eller bidra till. Biblioteket som byggnad handlar 

om den fysiska biblioteksbyggnaden som ofta är centralt belägen och kan fungera som 

både landmärke och mötesplats. Med biblioteket som rum avses främst 

biblioteksbyggnadens inre fysiska plats även om vi i dag också pratar om digitala 

biblioteksrum. Biblioteket som en samling handlar om att bibliotek organiserar och 

tillgängliggör samlingar av dokument. Bibliotekets funktion har traditionellt beskrivits 

vara informationsförmedling men denna beskrivning har breddats till att även innefatta 

bland annat lärande, kulturförmedling och att vara ett socialt centrum. Biblioteket som 

ett arbetsverktyg kan förstås som både ett arbetsverktyg för bibliotekarier, för bland 

annat informationsdelning och kunskapsutveckling, men även för användare och deras 

kunskapsutveckling och lärande. Bibliotek förknippas också med olika värden som 

verksamheten vilar på eller ska bidra till. Exempel på värden i bibliotekssamanhang är 

tysthetsnormen och att bibliotek ska vara neutrala aktörer. Värden som bibliotek 

förväntas bidra till är exempelvis intellektuell frihet, rationalism och demokrati. 

 

2.3 Situationen i Sverige 

 

Detta avsnitt kommer först behandla Biblioteksförfattningen från 1930 som utgjorde 

förutsättningen för bibliotekens verksamhet under aktuell tidsperiod. Revideringen av 

tryckfrihetslagen 1941 var kanske främst riktad mot tidningar och tidskrifter men även 

andra typer av trycksaker innefattades och påverkade således även bibliotekens 

verksamhet. Den tredje delen beskriver Kungliga bibliotekets verksamheter under 

kriget, både arbetet med konfiskerat material, kulturella utbyten och kontakter med 

Tyskland. Kulturlivet i övrigt påverkades också av den politik som fördes och detta 

behandlas i den fjärde delen. 

 

2.3.1 Biblioteksförfattningen 1930 

 

I biblioteksförfattningen från 1930 reglerades vilket material som biblioteken fick köpa 

in. “Åt biblioteket, vars bokbestånd skolöverstyrelsen icke finner i stort sett vara av 

tillfredsställande beskaffenhet ur moralisk eller konstnärlig synpunkt, må anslag kunna 

beviljas endast under förbehåll” (Tynell, 1931, s. 16). Böcker som ansågs vara skadliga 

för unga eller omogna läsare fick inte lånas ut till dessa grupper. Biblioteken fick inte 

heller hur som helst göra sig av med böcker, utslitna eller föråldrade böcker fick 

utgallras men för andra böcker måste medgivande från bibliotekskonsulenten inhämtas 

(Tynell, 1931). Böcker som hade ett bristfälligt innehåll med avseende på moral eller 

konstnärlig halt ansågs alltså inte höra hemma i bibliotekens samlingar. Denna 

uppfattning grundas i dåtidens syn på vad ett bibliotek är och skulle bidra med i 

samhället. Folkbiblioteket sågs som en viktig del i det bildningsarbete som pågick och 

skulle vara ett allmänt bibliotek, öppet för alla samt främja individens 

självbildningsarbete (Frenander, 2012). 
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Biblioteken var under denna period inte under en enhetlig organisation utan det fanns 

olika typer av bibliotek med sina respektive huvudmän. Församlingsbibliotek, 

arbetarbibliotek, folkbibliotek och studiecirkelbibliotek är exempel på olika 

bibliotekstyper vars huvudmän kunde vara kyrklig kommun, borgerlig kommun och 

olika slags föreningar. Dessa bibliotek kunde betjäna både sina egna medlemmar och 

den större allmänheten (Sundeen, 2022; Torstensson, 2012). Biblioteksförfattningen 

1930 reglerade inte bara vad för slags material biblioteken fick köpa in utan också vilka 

bibliotek som kunde komma i fråga för det statliga stödet och hade ett utökat krav på 

utbildad personal, själva driften av verksamheten låg fortfarande hos de olika 

organisationerna (Frenander, 2012). 

 

2.3.2 Revidering av tryckfrihetsförordningen 1941 

 

Redan innan krigsutbrottet 1939 fanns det en uppfattning att media kunde påverka om 

ett land drogs med i krig eller inte, rädslan för att Tyskland skulle angripa Sverige var 

utbredd och ansågs i hög grad realistisk. Jonsson artikel (2014) beskriver hur Tyskland 

från 1933, när nazisterna tog makten i Tyskland, till 1943, när deras krigslycka började 

vända, satte hård press på den svenska regeringen att hålla den svenska pressen i 

schack. Detta gällde speciellt under de första krigsåren och farhågorna om att tvingas gå 

in i kriget gjorde att Sverige i mångt och mycket gick med på Tysklands krav. I början 

försökte man följa dåvarande tryckfrihetsförordningen och väckta åtal mot de skrifter 

som efter tyska påtryckningar ansågs vara alltför frispråkiga, men ju hårdare 

påtryckningarna från Tyskland blev desto mer insåg man att denna ordning tog för lång 

tid och att utgången var alltför osäker. Arbetet med att omarbeta tryckfrihets-

förordningen inleddes och 1941 reviderades tryckfrihetsförordningen som i ett tillägg 

gav justitieministern rätt att belägga en skrift med provisorisk kvarstad, högst åtta dagar, 

i väntan på konfiskeringsbeslut. Från och med mars 1941 blev således processen med 

att konfiskera politiskt känsligt material betydligt snabbare (Jonsson, 2014). 

 

Ändringen av tryckfrihetsförordningen skedde inte utan debatt. Herbert Tingsten (1940) 

uttryckte i sin artikel i tidskriften Tiden skarp kritik mot de förestående ändringarna i 

tryckfrihetsförordningen. Han pekade på Sveriges långa tradition av tryckfrihet som han 

menade var principiellt viktigt att bevara och ta ställning för. Yttrandefriheten beskriver 

han som en av grundvalarna för det fria styrandet av landet. För Tingsten var det heller 

ingen tvekan om att det var främmande makt som utövade påtryckningar för att 

genomdriva åtal mot pressen och att det, i ett demokratiskt samhälle, är en anomali att 

konfiskera material som inte är straffbara med hänsyn till främmande makt. Vidare 

ansåg han att bevarandet av tryckfriheten är ett försvar av demokratin. Kommunismen, 

nazismen och fascismen står för diktaturen och i dessa styren är pressen en statens 

angelägenhet. Mot detta finns de demokratiska samhällena där pressen står fri från 

statens inflytande. Kritik måste få yttras mot makten, inte bara mot landets egna, utan 

även mot andra länders makthavare (Tingsten, 1940). 
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2.3.3 Kungliga bibliotekets arbete under andra världskriget 

 

Jonsson (2014) skriver i sin artikel att Tyskland arbetade på två informationsfronter, 

parallellt med att få kritiska texter konfiskerade bedrev man också propaganda för den 

tyska saken. Kungliga biblioteket (KB) berördes av båda dessa fronter. 1941 

arrangerade tyska representanter en bok- och grafikutställning på Nationalmuseum i 

Stockholm och biblioteket var involverad i arbetet med utställningen, bland annat 

bidrog biblioteket med olika publikationer. När utställningen öppnade närvarade både 

kungligheter som prins Eugen och prinsessan Sibylla och andra officiella representanter, 

bland annat riksbibliotekarien Oscar Wieselgren. Reaktionerna som utställningen fick 

från allmänheten innehöll både positiva och negativa röster. De negativa rösterna 

avfärdade utställningen som ren propaganda, de svenska arrangörerna menade dock att 

utställningen inte utgjorde en propagandakanal för den tyska saken eftersom det allra 

tydligaste propagandistiska materialet hade rensat bort. 

 

Det vardagliga arbetet för KB bestod av att hämta in allt tryckt material som utgivits i 

Sverige, ett arbete som under dessa år komplicerades av att material konfiskerades och 

inte alltid kom biblioteket tillhanda. För konfiskerat material som biblioteket ändå fick 

in fanns ett utlåningsförbud och direktiv på att de skulle förvaras i låsta skåp. 

Konfiskerat material katalogiserades på vanligt sätt men det upprättades också 

ytterligare ett katalogkort som infördes i en nyinrättad katalog över hemligt tryck. 

Arbetet med det konfiskerade och hemliga materialet återfanns inte i de årsberättelser 

som biblioteket skrev, därför var detta arbete inte heller känt för den breda allmänheten. 

Beslagen upphörde i slutet av 1943 och efter det kom inget nytt beslagtaget material in 

till biblioteket (Jonsson, 2014). 

 

2.3.4 Kulturlivet i Sverige under andra världskriget 

 

Under mellankrigsåren och de första krigsåren bedrev Tyskland olika 

påverkansoperationer mot Sverige. Syftet var att försöka styra svenskarnas inställning 

till Tyskland och senare till den tyska krigsinsatsen. Thulstrup (1962) skriver i sin bok 

hur olika aktioner genomfördes och det kunde handla om aktioner via tidningar med 

insändare och tidningsartiklar, organisering av ungdomsorganisationer för att komma i 

kontakt med barn och ungdomar och samarbete med kända kulturpersonligheter. Här 

kan nämnas Sven Hedin och Fredrik Böök, den senare förekommer också i 

källmaterialet.1 Parallellt med detta satte Tyskland press på Sveriges regering att 

förbjuda misshaglig litteratur och censurera tidningar och tidskrifter. Detta resulterade i 

att böcker, artiklar och även vissa tidningsupplagor censurerades eller beslagtogs 

(Dahlberg, 1983). En av dessa böcker var Europa 1940 av Ture Nerman som 

konfiskerades i enlighet med vilken “en skrift, ehuru icke smädlig eller förgriplig, kan 

utan rättegång konfiskeras, om ‘genom densamma missförstånd med utländsk makt sig 

yppat’.” (Tingsten, 1940, s 65).2 Hur många skrifter som konfiskerades under krigsåren 

vet man inte säkert men Jonsson (2014) skriver i sin artikel att de flesta förteckningar 

 
1 Sven Hedin, 1865–1952. Svensk upptäcktsresande, författare och ledamot av Svenska akademin. 

Fredrik Böök 1883–1961, professor i litteraturhistoria vid Lunds universitet 1920–1924, ledamot av 

Svenska Akademien 1922–1961 samt medlem i Nobelkommittén 1929–1950. 
2 Ture Nerman 1886–1969, journalist och politiker (både socialdemokrat och, under en viss tid, 

kommunist). 
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över tryckfrihetsingripanden mellan åren 1939–1943 listar ca 316, själv räknar hon till 

342. Även scenkonsten utsattes för censur. Karl Gerhards schlagersång Min Kamp ur 

revyn Gullregn ansågs vara så förargelseväckande att den tvingades strykas. Axel 

Kiellands pjäs Om ett folk vill leva tvingades läggas ner efter bara två föreställningar.3 

Pjäsen skildrar Norges kamp på hemmaplan och i den förekom skildringar av tysk 

tortyr. Utrikesdepartementet ogillade detta och även om det inte inkommit någon 

begäran från tyskt håll tvingade departementet på eget initiativ igenom nedläggningen. 

Detta gjorde man med hänvisning till §13 i ordningsstadgan, att man ville förhindra 

upplopp och andra oroligheter. Påståendet granskades av Vilhelm Moberg som 

konstaterade att de kvällar pjäsen spelats hade förflutit på ett lugnt och ordningsamt sätt 

(Dahlberg, 1983). 

 

2.4 Situationen i Europa 

 

Hela Europa påverkades av den politiska och kulturella utvecklingen som skedde 

mellan 1933–1950. Hur de olika länderna påverkades skildes åt och i denna del 

redogörs för några olika länders situationer. Utvecklingen i Tyskland och dess 

ockuperade områden utgör kanske mittpunkten för händelserna och här redogörs kort 

för olika händelser som också återfinns i källmaterialet. Förutom Tyskland kommer 

också situationen i Storbritannien, en av Tysklands huvudfiender under kriget med en 

relativt fri syn på censur och yttrandefrihet, och situationen i Danmark, ockuperat men 

relativt skonsamt behandlat av Tyskland, kort beskrivas. 

 

2.4.1 Tyskland och dess ockuperade områden 

 

Efter nazisternas maktövertagande i mars 1933 ordnades ett stort bokbål på Bebelplatz 

(då Opernplatz) i Berlin. Detta bokbål var inte början utan snarare kulmen på en tid av 

förföljelse där oönskad litteratur var måltavlan. Åren innan hade förföljelsen av utvalda 

författare och intellektuella påbörjats och det hade upprättats listor över misshaglig 

litteratur. På dessa listor fanns kommunistisk, judisk, pacifistisk och antinazistisk 

litteratur vars världsbild inte stämde överens med nazisternas. Bibliotek, både publika 

och privata, utsattes för räder av SA-trupper och fick sina böcker konfiskerade eller 

brända. Efter nazisternas maktövertagande inskränktes yttrandefriheten väsentligt, 

tidningar och förlag var bland de första att råka illa ut. Det som regimen betecknade 

som “smutslitteratur” bestod främst av marxistiskt, judiskt och pornografiskt material. 

Propagandaministeriet med Joseph Goebbel inledde en stor litteraturpolitisk satsning 

där en av de första åtgärderna var att rensa ut allt judiskt inflytande. Judiska bokförlag, 

tryckerier och boklådor “ariserades” och judar uteslöts ur akademier, litterära förbund 

och branschorganisationer.4 Många av Tysklands författare tvingades i exil i utlandet 

men en hel del valde att stanna och gå i “inre exil”. En tredje kategori av författare var 

de som slöt upp bakom regimen och blev del i propagandaministeriets satsning på ny 

tysk litteratur. Det stora bokbålet i Berlin följdes av ännu fler runt om i Tyskland. 

Bokbålen skapade oro och protester både inom landet och utanför, de blev symbol för 

den ondska och förföljelse som riktas framför allt mot judarna. Den stora bokförödelsen 

 
3 Axel Zetlitz Kielland 1907–1963, norsk journalist, författare och skådespelare. 
4 Arisering- konfiskering och expropriation av judisk egendom och dess överföring till ariskt ägande. 
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stod dock inte bokbålen för. Antalet böcker som brändes utgjorde endast en liten del av 

alla de böcker som försvann eller förstördes. Den stora förödelsen bestod av de böcker 

som konfiskerades och av de bibliotek som skövlades av nazisterna och dess anhängare 

(Rydell, 2015). 

 

Under 1940–1945 konfiskerade och flyttade Tyskland under ledning av Alfred 

Rosenberg en mängd böcker från olika bibliotek i de områden som erövrades.5 Judiska 

kollektioner flyttades samman och koncentrerades till utvalda platser, biblioteket i 

Frankfurt var en sådan plats med en kollektion på 40 000 volymer av judiska skrifter. 

1937 stängdes kollektionen för allmänheten och förblev bara öppen för utvalda forskare. 

Frankfurtkollektionen blev grundstommen för Institut zur Erforschung der Judenfrage 

(Institutet för forskning i den judiska frågan). Institutets samling kompletterades med 

material från judiska institutioner runt om i Tyskland och övriga Europa som hade 

konfiskerats av Rosenberg och hans Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg (insatsstyrkan 

för riksledare Rosenberg). Ett exempel på detta är det judiska biblioteket i Vilnius, 

Litauen. Där fanns en blomstrande judisk befolkning och ett stort bibliotek med judiska 

skrifter. När staden ockuperades av Tyskland började utsorteringen av värdefulla 

dokument som sedan skickades till Tyskland. Resten av böckerna skulle förstöras och 

många såldes som råmaterial till olika pappersbruk. Utsorteringsarbetet sköttes av 

välutbildade judar som försökte rädda undan så många böcker som möjligt. Böckerna 

gömdes i väggar och under golvplankor eller smugglades ut till gettot. När Vilnius 

befriades av Sovjet 1944 öppnades ett museum med de överlevande böckerna, men 

snart stod det klart att även under det Sovjetiska styret var de judiska böckerna hotade. 

1946 började man igen smuggla ut böckerna, nu ut ur landet till New York. 1948 

stängdes sovjetmakten museet i Vilnius och gav order om att de kvarvarande böckerna 

skulle förstöras. Denna order ignorerades av den lokala föreståndaren och böckerna 

gömdes undan ytterligare en gång (Sutter, 2004). 

 

En inblick i det alltmer hårdnande samhällsklimatet i Tyskland under naziregimen ger 

Sundeen (2021) i sin bok En utsträckt hand till masseländets land. Genom dåvarande 

kyrkoherde i svenska Victoriaförsamlingen i Berlin, Birger Forell, beskrivs den 

förföljelse som kristna kyrkor utsattes för i nazityskland. För nazisterna utgjorde den 

kristna idéläran ett hot och därför var den tvungen att bekämpas eller åtminstone 

oskadliggöras. Åtgärder att censurera kristna skrifter genom konfiskering och 

utrensning var inte den enda fronten i det kulturkrig fördes. Regimen gjorde bland annat 

tillslag mot kristna tidningar och tryckerier, de försökte styra prästutbildningarna genom 

att utse partitrogna lärare, gudstjänster utsattes för mobbar som stormade in och avbröt 

mässan och vissa kollektändamål förbjöds. De kristna kyrkornas ungdomsverksamhet 

var också ett mål för regimen eftersom den nya människan skulle skapas och formas av 

staten och ges en ny ideologi, andlighet och tillhörighet. 

 

Sundeen (2021) skriver också om det kulturella armod med stor litteraturbrist som 

uppstod i efterkrigets Tyskland. Nazisternas ideologiska utrensningsaktioner, krigets 

bomber som slog hårt mot städernas bebyggelser och de allierades denazifieringspolitik 

efter kriget bidrog alla till detta. Olika svenska organisationer som Samarbetskommittén 

för demokratiskt uppbyggnadsarbete med Torgny Segerstedt och Alva Myrdal och 

Svenska Akademiska Hjälpkommittén lät översätta och sprida litteratur i sin 

biståndsverksamhet med syfte att hjälpa och påskynda inte bara Tysklands 

 
5 Alfred Ernst Rosenberg 1893–1946, tysk nazistideolog och politiker.  
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återuppbyggnad utan hela det krigshärjade Europas. Litterärt och intellektuellt bistånd 

ansågs vara minst lika viktig som materiellt bistånd.  

 

2.4.2 Storbritannien 

 

I Storbritannien fanns det ingen förpubliceringscensur men myndigheterna kunde 

förbjuda böcker efter publikationen, boken fick då inte säljas eller distribueras. Lagen 

var riktad mot skrifter av uppviglande, hädisk och obscen karaktär. För bibliotekens del 

fanns det ingen lag som reglerade vilka böcker som fick köpas in, det var upp till 

biblioteken själva. I praktiken förekom ofta ändå en självcensur, där böcker valdes bort 

för att inte stöta sig med låntagare och det omkringliggande samhället. Biblioteken hade 

rollen som utbildare och skulle därmed också tillhandahålla litteratur av god kvalité 

med ett moraliskt innehåll. I samhället pågick det en livlig diskussion om bibliotekens 

roll där det ifrågasattes om biblioteken verkligen hade mandat att censurera litteratur 

(Ravenwood & Feather, 2010). 

 

Thompson (1975) skriver i sin bok att det förekom få fall av censur eller restriktioner av 

böcker utfärdade av myndigheter under krigsåren. De som fanns rörde sig om hur 

biblioteken handskades med militärt känslig materiel som till exempel kartor. 

Utlåningen av sådant material begränsades så att utlänningar inte fick tillgång till dessa. 

Ett problem för biblioteken var den censur som utländsk media, främst tidningar och 

periodika, genomgick innan biblioteket fick sitt exemplar. En fråga rörande detta var 

hur biblioteken skulle hantera tidskrifter med blanka sidor eller utrivna blad och om de 

skulle få tillgång till hela numret när kriget väl var över. Det förekom även censur av 

böcker initierade av biblioteken själva. Många bibliotek plockade vid krigsutbrottet bort 

Hitlers Mein Kampf, även andra böcker skrivna av tyskar eller som handlade om 

Tyskland riskerade att plockas bort. Det förekom också censur av brittiska författare, ett 

exempel är författaren P.G. Woodhouse vars böcker plockades bort i vissa bibliotek och 

skapade en stor debatt i det brittiska samhället.6 

 

Thompson (1975) skriver vidare att de fall av censur som biblioteken själva initierade 

utlöste ofta en debatt. Dessa debatter fördes i olika typer av tidningar, både tidningar 

inriktade på bibliotek- och litteraturområdet och allmänna dagstidningar. Argumenten 

mot bibliotekens censur var många. Det handlade om att biblioteken skulle vara en 

fristad där människor kunde fördjupa sin kunskap och få tillgång till olika sorters 

information och åsiktsbildningar. Politiska böcker gagnar inte bara de som håller med 

om bokens innehåll utan även idéernas motståndare får en djupare förståelse för den 

andra sidans argumentation. Att förbjuda böcker kommer inte heller att skynda på vare 

sig Stalins eller Hitlers fall och det är också moraliskt fel att neka befolkningen litteratur 

som vidgar och fördjupar deras kunskap om aktuella nationella och internationella 

affärer. Den allmänna uppfattningen mot censur var att även om det verkar vara bra på 

kort sikt kan det medföra förödande konsekvenser på lång sikt. Biblioteken och dess 

 
6  Woodhouse fastnade i Frankrike under andra världskrigets inledning och han blev internerad i ett 

fångläger i Tost. Han övertalades av tyskarna att medverka i tysk radio i sändningar riktade mot USA. 

Han gjorde fem kåserier som på ett humoristiskt sätt berättade om tillvaron i ett fångläger. Woodhouse 

menade att utsändningarna skulle vara moralhöjande och att de var neutrala men han anklagades för att 

samarbeta med fienden och kom av många att betraktas som en medlöpare och landsförrädare. Han 

frigavs från fånglägret 1941 och bodde i Paris till krigets slut. Efter det flyttade han till USA och 

återvände inte till sitt hemland. 
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styrelse ska inte heller låta sina personliga åsikter och övertygelser inverka på vad 

befolkningen får och inte får läsa. 

 

2.4.3 Danmark tiden innan kriget och under tysk ockupation 

 

Situationen i Danmark beskrivs i Dahlkild et als. (2021) bok och är källa för all 

information under denna rubrik. Därför kommer ingen mer källhänvisning att skrivas ut 

i detta avsnitt. 

 

1933 års bokbränning i Berlin föranledde den danske biblioteksdirektören Thomas 

Døssing att i skarpa ordalag fördöma den nazistiska bibliotekspolitiken. Han 

uppmanade alla att vända sig mot alla strömningar som utesluter politiska, sociala och 

religiösa åsikter, vare sig de kommer från höger eller vänster. En uppmaning som det 

visade sig alla inte ville följa. När Sovjetunionen 1939 angrep Finland sympatiserade de 

flesta med Finland men det fanns även de som ställde sig på Sovjetunionens sida. 

Författaren Martin Andersen Nexø var en av dem som tog Sovjetunionen i försvar och 

efter det kom uppmaningar in till biblioteken att bränna hans böcker. Även om det var 

få bibliotek som följde denna uppmaning skedde det ändå i enstaka fall. Dessa fall 

utlöste stor uppståndelse och dessa bibliotek manades till besinning.  

 

I april 1940 ockuperade Tyskland Danmark. Samarbetspolitiken som Danmark förde 

innebar att livet för de flesta kunde fortgå som vanligt även om det naturligtvis också 

innebar vissa förändringar. Biblioteken fick andra förutsättningar och började ses som 

en fristad, ett andligt immunförsvar och en källa till motstånd mot ockupanterna.  

Idéen om ett kulturförsvar där odlandet av gemensamma värderingar och kultur skulle 

säkerställa den danska befolkningens överlevnad fördes fram. Biblioteken fick i 

uppdrag att arbeta med detta och att värna demokratin mot nazismen. På så sätt sattes 

biblioteken i centrum med ett viktigt och betydelsefullt uppdrag. Kulturlivet började 

blomstra under ockupationen, biblioteken upplevde en tillströmning av nya låntagare 

och utlåningen av böcker ökade stort. Den ökade utlåningen medförde större slitage på 

bokbeståndet samtidigt som resurserna för restaurering av böcker var knappa och inköp 

av utländsk litteratur inskränkt av den tyska ockupationsmakten. Kungliga biblioteket 

och universitetsbiblioteket evakuerade sina mest värdefulla böcker och handskrifter men 

till skillnad från bibliotek i andra ockuperade europeiska länder skonades de danska 

biblioteken från plundring och förstörelse i de allra flesta fall. 

 

Nazisternas kulturpolitik och censur av politiska och judiska texter i Tyskland var väl 

kända och därför var oron stor att liknande åtgärder skulle införas även i Danmark. Den 

danska pressen och förlagen blev satta under censur men litteraturen på biblioteken 

lämnades med några få undantag i fred. Störst motstånd mötte biblioteken från de 

inhemska nazistsympatisörerna. Två bibliotekarier och tillika medlemmar i det 

nazistiska partiet drev på för att förbjuda tyskfientlig och kommunistisk litteratur på 

danska bibliotek. Det kom nya lagar som gjorde det straffbart att trycka material som 

skulle skada landets intressen i förhållande till utlandet och ett förbud mot att låna ut 

kommunistisk och tyskfientlig litteratur. Det upprättades en lista på ca 30 titlar som 

biblioteken inte fick låna ut. Många bibliotekarier blev upprörda över denna åtgärd och 

flera bibliotek försökte kringgå förbudet genom att magasinera titlarna på listan och 

bara låna ut dem till pålitliga låntagare. Kungliga biblioteken byggde upp en samling av 
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förbjudet material som växte i takt med att allt fler böcker och skrifter förbjöds. 1944 

fick tyskarna kännedom om materialet och biblioteket utsattes för en razzia där en 

mindre del av det ihopsamlade materialet beslagtogs. Kungliga bibliotekets ledande 

bibliotekarie Albert Fabritius arresterades och förhördes av Gestapo. Flera andra 

bibliotekarier i Danmark blev också arresterade och internerade, antingen för att de var 

judar eller var engagerade i motståndsverksamhet. Två bibliotekarier sändes till 

koncentrationslägret Neuengamme för illegal kommunistisk verksamhet.7 Vid 

ockupationens slut fick danska myndigheter kontrollen över de tyska bibliotek som 

öppnats under ockupationen och nazisternas propagandalitteratur omlokaliserades till 

främst de vetenskapliga biblioteken eftersom man ville man bevara denna litteratur för 

framtida forskning. 

 

2.5 Sammanfattning 

 

De olika aspekter på censur som redovisas ovan finns i varierande grad med i mitt 

material. Den regulatoriska censuren är mest framträdande men det finns även exempel 

på en konstitutiv censur. Begreppen hjälper till att få syn på censur, dess orsaker och hur 

den kan yttra sig. Şerbănuţăs (2019) artikel visar hur biblioteken kan användas som ett 

maktmedel av politiska skäl för att främja den förhärskande regimens agenda i 

samhället. Dessa aspekter och begrepp kommer användas som en förförståelse i många 

delar, till exempel i urvalsprocess, bearbetning och analys av materialet och i 

diskussionsavsnittet. Många av Michniks (2022) olika aspekter på vad ett bibliotek är 

framkommer i materialet och kommer att användas både i analysen och i mina 

slutsatser. Redogörelserna för olika länders situation beskriver miljön i vilken 

källmaterialets skribenter befann sig och hur samhällets förutsättningar såg ut. Detta 

ökar förståelsen för aktörernas motiv, situation och agenda och hjälper till i arbetet med 

urval av texter och bearbetning och analys av dessa.  

 

3. Metod 

 

I en historisk undersökning är det texten som förmedlar informationen, det är den som 

bär vittnesbörd från människor som inte längre finns tillgängliga för oss (David & 

Sutton, 2016). Det är genom det skrivna ordet människors tankar, idéer och åsikter blir 

synliga. Genom dessa förmedlas en bild av hur man resonerade, argumenterade och vad 

som var viktigt att lyfta i debatten. För min uppsats samlades textmaterial in från fyra 

olika källor, Biblioteksbladet, Nordisk tidskrift för bok- och biblioteksväsen (NTBB), 

Dagens Nyheter (DN) och Göteborgs- handels- och sjöfartstidning (GHT). Källorna 

valdes för att få syn på diskussioner som fördes både inom biblioteksvärlden, 

Biblioteksbladet och NTBB, och i resten av samhället, GHT och DN. Dessa källor är 

tillgängliga antingen genom biblioteket eller som elektronisk resurs via internet. I 

Kungliga bibliotekets databas Svenska dagstidningar sökte jag efter tidningsartiklar i 

DN och GHT. Söksträngar som använts var breda med sökorden bibliotek*, 

yttrandefrihet*, censur*, tryckfrihet* och åsiktsfrihet*. Genom att använda breda 

 
7 Ett nazistiskt koncentrationsläger, beläget utanför Hamburg i Tyskland. 

https://sv.wikipedia.org/wiki/Koncentrationsl%C3%A4ger_i_Nazityskland
https://sv.wikipedia.org/wiki/Hamburg
https://sv.wikipedia.org/wiki/Tyskland
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söksträngar genererades ett stort antal artiklar, både sådana som var relevanta för mitt 

ämne och en stor mängd som inte var relevanta. Det har medfört att urvalsprocessen 

varit omfattande men det har också ökat sannolikheten för att få syn på, och minskat 

risken att missa, artiklar som berör mitt ämne. 

 

I Biblioteksbladet lästes alla texter som inte var recensioner eller annonser, de som 

bedömdes vara relevanta för ämnet valdes ut som underlag för undersökningen. Samma 

sak gjordes i NTBB men här inkluderades även recensioner. I de båda dagstidningarna 

lästes alla texter som databasen fick träff på. 

 

Kriterierna för vilka artiklar som valdes ut var öppna och breda till sin natur. Alla texter 

skulle beröra bibliotek i relation till censur och yttrandefrihet på något sätt eller det 

politiska läget i relation till biblioteksverksamhet. Svårigheten med att utarbeta alltför 

strikta kriterier ligger i att textmaterialet kan förmedla information där något av de 

ovanstående kriterierna är närvarande även om de vid första anblicken inte är uppenbara 

för läsaren, det kan vara själva kontexten som avgör textens relevans.  

 

Även i analysen av texterna tillämpades en bred ansats där aspekter såsom kontext och 

avsändare vägdes in. Inom en kvalitativ innehållsanalys finns det hermeneutiska 

synsättet där man i sin textanalys, utifrån upphovsmannens perspektiv, försöker få fram 

textens mening och där ingår den historiska och sociala kontexten (Bryman 2002).8 

Kvale, Brinkmann och Torhell (2014) pekar på att kunskap och förståelse är 

kontextuella och att uttolkarens förkunskap om det textliga innehållet är en viktig del i 

tolkningen. Hermeneutiken är inte en specifik metod med utarbetade steg att följa, den 

ska mer betraktas som en hållning med principer eller rättesnören som kan vara 

användbara i tolkningsarbetet. Tre principer har jag funnit användbara i mitt arbete. 

Principen att betrakta texten som autonom, texten ska förstås utifrån sitt eget 

sammanhang, principen att det inte finns någon förutsättningslös tolkning av texten, 

uttolkaren kan inte lämna den förståelsetradition som hon lever i men behöver vara 

medveten om detta, och principen att tolkningen kan gå utöver det omedelbart givna, 

uttolkaren kan få syn på saker som vidgar textens mening och fördjupar förståelsen. 

Kjeldstadli (1998) beskriver att en sådan process präglas av förståelse, eftertanke eller 

inlevelse och försöker införliva den situation personen bakom texten befann sig i.  

 

Detta tillvägagångssätt öppnar upp för en i någon grad subjektiv bedömning av 

materialet men det är en aspekt som beaktats under både urvalsprocessen som i 

analysen. I både urvalsprocess och analys av det utvalda textmaterialet har kvalitativ 

innehållsanalys med ett hermeneutiskt synsätt använts. På så sätt synliggjordes i 

textmaterialet både de historiska händelser som lyftes upp och diskuterades samt olika 

teman som belysts i samband med dessa skeenden. Dessa tematiska perspektiv har jag 

använt mig av för att strukturera materialet i min analys. 

 

3.1 Källor och källkritik 

 

Biblioteksbladet är ett magasin som ges ut av Sveriges allmänna biblioteksförening, 

numera Svensk biblioteksförening. Biblioteksbladet ges ut sedan 1916 och är ett forum 

 
8 Hermeneutik. Från grekiskan som betyder tolka, tyda. 
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för information och opinionsbildning för och inom det svenska biblioteksväsendet. 

NTBB grundades 1914 och lades ner 2007 och publicerade framför allt vetenskapliga 

uppsatser inom bok- och biblioteksområdet. Eftersom tidskriften har fokus på främst 

nordisk bok- och biblioteksverksamhet, men även ett vidare internationellt perspektiv 

där resten av Europa och USA är framträdande, är texterna författade på många olika 

språk. Främst är texterna skrivna på något av de nordiska språken svenska, danska och 

norska men även texter på engelska och tyska finns representerade. 

 

Dagens Nyheter grundades 1864 och under den aktuella perioden var Sten Dehlgren 

tidningens chefredaktör. Tidningen är rikstäckande och dess politiska beteckning har 

under åren varit liberal eller frisinnad. Under andra världskriget intog DN en försiktig, 

regeringsorienterad hållning (Nationalencyklopedin, 2022). Synen på DN från tyskt håll 

under mellankrigsåren är att den är vänsterliberal och har ett stort inflytande över 

åsiktsbildningen i Sverige. Tidningen beskrevs som det nya Tysklands farligaste fiende 

därför att den i sin rapportering drev en tysk-fientlig kurs som avvisade 

nationalsocialismen (Thulstrup, 1962). GHT var en dagstidning som grundades 1832 

och lades ner 1985. Den betecknades som obunden liberal och under den aktuella 

perioden var Torgny Segerstedt chefredaktör. Tidningens uttalade antinazistiska 

hållning gjorde att de under krigsåren fick några av sina upplagor beslagtagna av 

statsmakten. Även GHT ansågs i Tyskland vara tysk-fientlig med en hatfull 

rapportering som syfte att skada det nya Tyskland (Thulstrup, 1962).  

 

I historiska undersökningar är de källor som vi använder viktiga, där hittar vi de rester 

eller lämningar som historien ger oss och använder oss av när vi försöker svara på våra 

forskningsfrågor. Kjeldstadli (1998) påpekar att berättande källor inte nödvändigtvis är 

sanna och därför är det viktigt att kritiskt granska källan. De källkritiska kriterierna han 

skriver om är när, vem, äkthet och vad. När handlar om att datera källan och texterna i 

mitt material är alla producerade under den aktuella tidsperiod jag studerar. Vem handlar 

om upphovspersonen. Inte alla texter jag har tittat på har en tydlig signatur kopplad till 

sig men även om det inte finns en tydlig upphovsperson så finns det en upphovsmiljö 

vari texten är publicerad. Äktheten hos en källa ligger i om källan är riktig, inte i den 

mening att innehållet är sant utan om avsändaren är äkta. Tidningar och tidskrifter som 

har redaktörer och ansvariga utgivare vittnar om att en bedömning har gjorts av texterna 

innan publicering. Vad handlar om vad källan egentligen är, vilken karaktär har den, 

under vilka omständigheter uppstod den och med vilket syfte. De texter jag har tittat på 

är av olika typer, det finns allt från artiklar, som kan vara mer sakliga och beskrivande i 

sin karaktär, till insändare som uttrycker en subjektiv uppfattning. Texterna har också 

skrivits med olika syften, det finns både texter av en mer rapporterande karaktär och 

texter skrivna med syfte att påverka läsaren. 

 

Kjeldstadli (1998) tar också upp frågan om förstahandskällor kontra andrahandskällor, i 

en historieskrivning är förstahandskällor alltid att föredra eftersom en beskrivning av 

skeendet tenderar att förändras ju längre från händelsen man kommer. Hur kan och ska 

man då se på olika tidnings- och tidskriftstexter när det kommer till den aspekten? I 

materialet finns det med notiser där tidningen refererar till texter publicerade i andra 

tidningar, insändare tar ibland upp händelser som skribenten inte varit med om själv och 

även rena nyhetstexter är ofta beskrivningar av händelser som journalisten fått berättade 

för sig. Det jag är intresserad av i min uppsats är reaktionerna på och diskussionerna om 

historiska händelser och då är den historiska, faktamässiga sanningshalten i texterna av 
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underordnad betydelse. Det viktiga som gör texterna till förstahandskällor är den 

reaktion och de argument som dessa texter ger uttryck för. 

 

Ytterligare en aspekt som behöver beaktas i detta sammanhang är hur mycket det 

politiska och juridiska läget för media under dessa år påverkade vad tidningarna valde 

att publicera. Medievärlden såg hur böcker och tidningar censurerades och lagar 

ändrades för att underlätta statens kontroll. Hur försiktiga tidningarna blev och på vilka 

andra sätt detta påverkade olika publicister är naturligtvis svårt att veta men det är en 

aspekt att ta med i arbetet med det empiriska materialet.  

 

Texterna som förekommer i mitt material är av olika typer, det finns bland annat 

artiklar, notiser och insändare. I dagstidningarna finns också återkommande vinjetter, 

exempel på sådana är “Pressopinionen” i GHT och “Litterära notiser” i DN, där texter 

om olika ämnen samlades och kunde vara av opinionsbildande karaktär.  Skribenten för 

dessa texter är ofta inte synlig och de saknar också en riktig rubrik. I referenslistan har 

jag försökt tänka på vad som underlättar mest för läsaren. Texter med tydlig avsändare 

refereras på sedvanligt sätt. För texter utan synlig skribent refereras med titel, för texter 

som ligger under en vinjett kan vinjetten få tjäna som titel eller vinjett och första raden 

på stycket. Att referera på detta sätt underlättar för läsaren att snabbt hitta rätt text i 

källmaterialet. Datumhänvisningarna har jag valt att presentera med datum – månad - 

år, exempelvis 8 maj 1939, eftersom det är så tidningarna själva väljer att skriva 

datummarkeringarna i sina upplagor. 

 

Källorna i materialet skiljer sig åt både i omfång och i de ämnen texterna tar upp. Flest 

texter återfinns under krigsåren med 27 texter, mellankrigsåren genererade minst antal 

texter med 17 st och efterkrigsåren genererade 23 texter. Antalet texter under respektive 

period skiljer sig också åt mellan källorna. Göteborgs handels- och sjöfartstidning är 

den källa som har störst avvikelse mellan perioderna. För mellankrigsåren och 

efterkrigsåren ligger tidningen på fyra texter medan krigsåren genererar tolv texter. 

Denna ökning bero till stor del på en debatt om bokbränningen i Mollösund som 

engagerade många skribenter. Övriga källor har ett mer stabilt antal där det skiljer en till 

tre texter mellan perioderna för respektive källa. De båda dagstidningarna och 

Biblioteksbladet hade ungefär samma antal texter, 20–22 stycken, medan Nordisk 

tidskrift för bok- och biblioteksväsen bara innehöll fyra texter som var intressanta för 

mitt ämne under hela perioden. Anledningen till detta kan vara att NTBB hade ett annat 

fokus för det man publicerade där tyngdpunkten låg på det vetenskapliga arbetet och 

artiklarna inte var av nyhetskaraktär. Till skillnad kanske främst mot dagstidningarna 

men även Biblioteksbladet förekom det inte ofta insändare, inte heller debattartiklar 

eller artiklar av nutidsorienterande karaktär.  

 

4. Teoretiska ramverk 

 

I analysen av det insamlade materialet kommer några olika teorier att användas. I Kurt 

Lewins (Lewin & Cartwright, 1952) “Channel theory” synliggörs relationer mellan 

olika psykologiska och icke psykologiska principer och mönster i olika urvalsprocesser. 

Teorin utarbetades i en undersökning över vilka vägar och mekanismer som spelar in 

för hur mat färdas till olika familjers middagsbord. Maten kunde införskaffas via olika 
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sorters kanaler såsom matvaruaffären eller genom eget odlande. Forskarna tittade också 

på vilka som kontrollerade dessa kanaler, vilka som var “gatekeepers” - grindvakter. 

Det kunde handla om vem i familjen som ansvarade för inköpen eller som bestämde vad 

som skulle odlas i trädgården. Eftersom grindvakten är den som kontrollerar flödet är 

det viktigt att förstå varför och efter vilka principer grindvakten bejakar eller nekar 

tillträde till de olika kanalerna.  

 

Steele (2018) bearbetar teorin utifrån ett biblioteksperspektiv där olika aspekter av 

bibliotekens verksamheter får plats. I en bibliotekskontext är det information som 

genom olika kanaler förmedlas till användarna och förutom informationsmeddelanden 

och kommunikationskanaler finns i det teoretiska ramverket koncepten grindar, 

grindvakter, positiva och negativa krafter och inre och yttre krafter. Teorin beskriver 

funktionen av olika kanaler, belyser vilka grindar och väktare som finns och hur 

beslutsprocesserna ser ut inom systemet. Exempel på informationskanaler är 

biblioteksrummet och katalogen och i dessa kanaler finns det beslutsfattande punkter 

som kontrolleras av grindvakter vars beslut påverkar hur och vilken information som får 

tillträde. I biblioteket är det ofta bibliotekarien som är medlare, grindvakt, mellan 

information och låntagare. Ett exempel på en process är urvalsprocessen för inköp av 

nytt material. I arbete med inköp fattar bibliotekarien olika beslut om vilket material 

som ska köpas in och dessa beslut kan fattas av olika skäl. Det kan handla om utrymme, 

budget eller om materialet bedöms vara en tillgång för biblioteket. Steele skriver också 

om termen censur som i sin latinska grundform betyder att bedöma eller uppskatta, i en 

inköpssituation bedömer eller uppskattar biblioteket om materialet är värt att köpas in. 

Censur delas in i två olika kategorier, regulativ och konstitutiv. Regulativ censur 

innefattar material vars idéer anses vara skadliga ur religiös och moralisk synvinkel 

eller hotar statens säkerhet. Konstitutiv censur är kopplad till ett monopol utövat 

antingen av staten eller marknaden i syfte att undertrycka eller neka allmänheten 

tillgång till viss kunskap eller information. Censur kan också utövas aktivt eller passivt 

till exempel genom att avlägsna ovälkommet material eller genom att inte köpa in visst 

material. 

 

Andra teoretiska aspekter handlar om yttrandefrihet och åsiktsfrihet. Enligt Oltman 

(2006) innefattar yttrandefrihet inte bara rätten att säga vad man vill utan också rätten 

till information. Var och en har rätt att både söka och hitta information som belyser 

olika företeelser ur alla möjliga synvinklar och biblioteken spelar en stor roll för denna 

rättighet. Här kan individen få access till olika sorters information och biblioteken kan 

vara en anonym plats där nya idéer och tankesätt kan prövas. Biblioteken kan ses som 

neutrala kanaler mellan informationen och dess upphovsmän och de individer som söker 

efter den. De tre teoretiska aspekterna på yttrandefrihet och åsiktsfrihet som Oltman tar 

upp är “Idéernas marknadsplats” (“the marketplace of ideas”), demokrati (democracy) 

och individuell nytta/autonomi (individual utility/autonomy). “Idéernas marknadsplats” 

handlar om att olika idéer ställs mot varandra så att individen själv kan göra en 

bedömning över vad som är rätt och riktigt. Demokratiaspekten innefattar att 

yttrandefrihet är grundläggande för en demokrati. Yttrandefrihet finns både i det privata 

och i det offentliga samtalet och medborgarna ska känna till och kunna utöva sina 

rättigheter. Yttrandefrihet garanterar att de styrande blir lyhörda och kan hållas 

ansvariga inför sina medborgare. Aspekten av individuell nytta/autonomi pekar på att 

yttrandefrihet och åsiktsfrihet är grundläggande för personens självförverkligande, den 

stärker individens förmåga att agera och ser yttrandefrihet som ett mål i sig självt. 
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Ravenwood och Feather (2010) diskuterar begreppet censur i relation till urval. Ett 

bibliotek kan inte ta in allt utan måste göra ett urval, resurserna räcker inte till. Varje val 

innebär att någonting annat inte väljs, dessa behöver inte vara kända, att de väljs bort är 

bara ett negativt resultat av en positiv handling. I en mer finmaskig definition särar man 

på begreppen och då blir urval inkluderande och censur exkluderande. Författarna pratar 

vidare om subterranean censorship där bibliotekarier i hemlighet plockar bort material i 

motsats till censur som kommer utifrån. Knox (2017) skriver att censur handlar om 

makt och kontroll, det som anses vara stötande eller på annat sätt olämpligt för 

allmänheten att ta del av ska hindras från att synas. Censur är en grupp av praktiker och 

dessa kan delas upp i aktiva och passiva. Aktiva praktiker innefattar åtgärder av 

redaktionell, begränsande, omplacerade och borttagande karaktär. Redaktionell är när 

man märker ut vissa passager i en text och maskerar den, begränsande är när en text får 

en restriktion över vem som kan använda den, vid en omplacering flyttas texten till en 

annan mer otillgänglig plats och vid en borttagning plockas texten bort från samlingen. 

Passiva praktiker innefattar självcensur och att inte välja ett visst material, antingen på 

grund av personliga bevekelsegrunder eller för att inte riskera bakslag från omvärlden.  

 

4.1 Sammanfattning 

 

I Lewins Channel theory (Lewin & Cartwright, 1952), bearbetad av Steele (2018) till ett 

bibliotekssammanhang, kommer främst koncepten kommunikationskanaler, grindar, 

grindvakter och inre och yttre krafter användas i analysen av materialet. Dessa begrepp 

hjälper till att synliggöra bibliotekens kanaler, vilka grindar det finns och vem som 

kontrollerar dessa grindar. De visar också på om de som agerar kommer utifrån eller 

inifrån bibliotekssystemen. Oltmans (2006) beskrivningar av teoretiska aspekter om 

yttrandefrihet och åsiktsfrihet handlar både om hur biblioteken själva och det 

omliggande samhället ser på vad ett bibliotek ska vara och hur det ska agera och dessa 

begrepp hjälper till att hitta sådana teman i texterna. De olika censurbegreppen 

synliggör olika praktiker kopplade till censur och att censur ofta kommer utifrån men att 

det även finns former av självcensur där urvalsprocessen kan vara en form men att den 

inte behöver vara det.  

 

5. Resultat och analys 

 

Resultat och analysdelen är till stor del en kartläggning av de texter ur valda källor som 

berörde bibliotek i relation till censur och yttrandefrihet. Jag har valt att dela upp 

texterna i tre tidsmässiga delar. Först redovisas mellankrigsåren 1933–1938, sedan 

krigsåren 1939–1945 och till sist efterkrigsåren 1946–1950. Det är svårt att dra en exakt 

gräns vid krigets början och dess slut. Därför har jag valt att dra gränserna vid varje 

årsskifte, det innebär att även texter skrivna i fredstider finns representerade under 

krigsårsavsnittet. Under dessa tre tidsperioder framkom det olika teman och olika 

händelser. Ofta speglade de olika händelserna många olika teman som också 

överlappade varandra. Det innebär att mina gränsdragningar inte är knivskarpa och 

uteslutande men intentionen är att uppdelningen ändå ska vara någorlunda logisk. I 
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inledningen av varje tidssegment analyseras källmaterialet och därefter följer resultatet 

av min kartläggning. 

 

5.1 1933-1938 Mellankrigsåren 

 

Texterna som skrevs under mellankrigsåren präglades till stor del av Tysklands 

kulturella och politiska utveckling. Texterna beskrev en politiskt färgad och regulativ 

censur, ofta var den oerhört aktiv med utrensningar av bannlyst material som sedan 

skulle brännas. Här definierades ofta biblioteken som sina samlingar och att dessa 

behövde genomgå en transformation där farliga böcker skulle bort och godkända böcker 

införlivas. I Hjelmqvists (1934) text om Tysklands nya biblioteksinriktning gavs det 

uttryck för två andra av Michniks (2022) beskrivna biblioteksbegrepp. Först biblioteket 

som arbetsverktyg, här i första hand för regimen, och sedan de värden som biblioteket 

vilade på där den nya biblioteksinriktningen lättare fogade sig i att verka efter den 

dagsaktuella ideologin. Perspektivet på bibliotek som fysisk byggnad och vilken roll 

den kan spela för samhället fanns också med i materialet, så även bibliotekens beskrivna 

funktioner där biblioteket som kulturförmedlare skildrades i NTBB artikel om det 

Svensk - Tyska kulturutbytet. Det fanns också en text om tysk bildningstradition, det 

perspektivet återkom även under senare tidsperioder i materialet. Bibliotekens 

neutralitet berörde en av texterna och även detta tema återkom i senare texter, främst 

från efterkrigsåren. I Berggrens (1935) text om biblioteksverksamheten i diktaturens 

Spanien kom också synen på biblioteket som rum fram, även dess beskrivna funktion 

som här var att fungera som ett kulturellt och socialt centrum. Texten var neutralt 

skriven men visade ändå på en politiskt driven censur som utfördes på ett passivt sätt 

och att den styrande makten agerade grindvakt i bibliotekssystemet. 
 

5.1.1 Biblioteken i nazityskland 

 
En stor del av texterna under dessa år handlade om bibliotekens situation i Tyskland 

efter nazisternas övertagande 1933. Det rapporterades om utrensningar av böcker från 

biblioteken, bokbål och en alltmer intolerant hållning mot olika misshagliga grupper 

och personer. Till exempel rapporterade DN om att utrensningen av marxistisk litteratur 

från Berlins offentliga bibliotek skedde efter upprättade officiella listor och att det också 

fanns listor över godkänd litteratur som skulle införlivas i bibliotekens samlingar. De 

utdömda böckerna skulle sedan brännas på en offentlig plats i Berlin (“En nazistisk 

kulturgärning”, 1933). GHT skrev om att speciellt studenterna uppmanades vara aktiva i 

utrensningen av så kallad destruktiv litteratur. De skulle inte bara gå igenom sin egen 

boksamling, även bekantskapskretsens boksamlingar skulle genomsökas. Vidare skulle 

de också vara aktiva i utrensningarna av Berlins offentliga biblioteks olika 

boksamlingar. (“Socialisterna falla undan för nazistterrorn”, 1933). Studenterna 

uppmanades också, via studentkåren i Berlin, att bojkotta judiska professorers 

föreläsningar eftersom ”Den tyske studenten vill icke att judar skola bygga 

grundvalarna för hans tänkande och vetande” (“Bokcensuren föres in i 

privatbiblioteken”, 1933, s. 15). Studentkåren uppmanade också Berlins hela tyska 

befolkning att stödja kampen mot de otyska författarna, ”Alla tysktänkande böra söka 

genom sina bibliotek och därur rensa ut allt marxistiskt och judiskt. Efter den 10 maj får 
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det icke finnas något tyskt privat bibliotek och ej häller något studentbibliotek med en 

enda otysk bok” (“Bokcensuren föres in i privatbiblioteken”, 1933, s. 15). DN 

rapporterade att det inte bara var judisk och marxistisk litteratur som pekades ut, även 

författare kritiska till det nya styret blev föremål för utrensningen. Bland annat skrev 

tidningen att en tysk tidning ville bannlysa den norska författarinnan Sigrid Undset 

eftersom hon har gjort sig till tolk för den nationalsocialistiska världsåskådningens 

motståndare. ”’[…] hon bör försvinna från de tyska tidningarnas spalter, från de tyska 

biblioteken och bokaffärerna. I Tyskland finns icke längre någon plats för henne’” 

(“Bannlyst”, 1936, s. 10). 

 

Tidningarna rapporterade också om en konflikt mellan rektorn vid Berlinuniversitet och 

studentkåren. Studentkåren ville sätta upp ett anslag med antijudiskt innehåll på 

universitetet i Berlin där det bland annat stod ”’ Skriver juden tyska, så ljuger han […] 

Vi kräva av censuren att judiska verk skola utges på hebreiska språket. Utkomma de på 

tyska skola de betecknas såsom översättningar’” (”Rektorn vid Berlinuniversitetet”, 

1933, s. 6). GHT publicerade en svensk översättning av anslagets text, där man kunde 

läsa ”Språk och litteratur ha sin rot i folket. Det tyska folket har ansvaret för att dess 

språk och litteratur bli rena och oförfalskade. […] Vår farligaste motståndare är juden 

och den som är i hans våld. Juden kan endast tänka judiskt” (”Socialisterna falla undan 

för nazistterrorn”, 1933, s. 5). Kampen för studenterna gällde alltså bland annat det 

tyska språket och vem som kunde räknas som tysk. 

 

I Biblioteksbladet publicerades en artikel av bibliotekarien Walter Gross (1933) där 

bilden den tyska studentkåren ville ge av tyskar med judiskt ursprung 

problematiserades. Artikeln handlade om den tyske författaren Jakob Wassermann. 

Gross beskrev hur förankrad Wassermann och andra författare med judiskt påbrå var i 

den tyska kulturen och det tyska samhället. Dessa författare, menade Gross, var 

uppväxta i Tyskland och deras litterära gärning var präglad av den tyska kulturen till 

nackdel för deras judiska påbrå. ”Först och främst tysk, tysk till hela sitt väsen och sin 

tillvaro, och jude på grund av sin födsel, sin härstamning” (Gross, 1933, s. 209). 

 

Även inom tysk rättsvetenskap drabbades judar. GHT rapporterade att den tyska 

regimen menade att tysk rättsvetenskap var förbehållen tyskar så som begreppet 

förklarades i tredje rikets raslagstiftning. Judar ansågs vara utlänningar och kunde 

därför inte uppträda i den tyska rättens namn. Deras arbeten om den tyska 

rättsvetenskapen skulle betraktas som utlänningars tankar. ”Ur alla offentliga eller för 

studieändamål avsedda bibliotek skola de judiska författarnas arbeten såvitt över huvud 

taget är möjligt, avlägsnas” (“Tysk rätt”, 1936, s.6). Judar drabbades också på det sättet 

att de inte fick tillträde till olika institutioner. I en notis från TT rapporterades det att 

judar i den tyska staden Magdeburg hade förbjudits att besöka stadsbiblioteket, övriga 

kommunala bibliotek och statens arkiv (“Fängelse för excesser”, 1935). 

 

Det var inte bara offentligt finansierade bibliotek som utsattes för utrensning och 

censur. Även privatpersoners och kyrkors bibliotek påverkades och utsattes för 

konfiskering av böcker. I en artikel i DN berättade Hedman (1936) om sitt besök i ett 

katolskt kloster. Där fick han veta att de senaste herdabreven hade blivit beslagtagna 

och han fick även se högar med skrifter som hade blivit censurerade och plomberade av 
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nazistregimen.9 Klostrets bibliotekarie hade också hotats med fängelse om plomberat 

material lämnades ut. 

 

Biblioteksbladet skrev om hur den nazistiska regimen tog ett hårdare grepp om 

biblioteken då dessa hade börjat ses som viktiga inslag i byggandet av den nya nationen. 

Hjelmqvists (1934) artikel tog upp att biblioteken i Tyskland var en del i nazismens 

förenhetligande- Gleichschaltung- arbete. Han skrev om Walter Hoffmans utarbetade 

biblioteksinriktning som under denna tid präglade de tyska biblioteken.10 Denna 

inriktning underlättade för makten att se biblioteken som ett propagandamedel och det 

spelade väl in i nazisternas sätt att styra biblioteken och dess verksamhet. Hjelmqvist 

jämförde med den svenska hållningen och menade att de skilde sig åt, de svenska 

bibliotekens styrka och uppgift beskrev han var att vara en värdefull tillgång för hela 

befolkningen där människor kunde hitta inte bara framställningar om sin egen 

åskådning utan också sakliga framställningar av andra uppfattningar. “Man vill lämna 

allmänheten rikast möjliga tillfälle att träffa val efter eget fritt omdöme” (Hjelmqvist, 

1934, s. 89). 

 

Biblioteksbladet skrev också om tysk bildningstradition och dess nya fokus. Tidigare 

ideal innefattade kunskap om olika världsåskådningar och biblioteken skulle vara 

neutrala och autonoma för att vara skyddade mot olika regimers inverkan på 

verksamheten. Naziregimens politiska ledning ansåg att detta ideal var en splittrande 

kraft för den tyska kulturens enhet och tradition. Regimens mål var en äkttysk 

folkgemenskap och i det arbetet stod biblioteken i politikens tjänst. “Stora krav ställas i 

samband därmed på biblioteken, och de äro förvisso icke uppfyllda därmed att man 

avlägsnar ett antal skadliga eller umbärliga böcker” (Genell, 1934, s. 96).  

 

Nazismens hårdnande grepp om biblioteken berörde Hjelmqvist (1934) också när han 

skrev om den tyske biblioteksmannen Paul Ladewigs handbok Politik der Bücherei 

(Bibliotekspolicy). Hjelmqvist noterade att författaren hade en fri syn på 

biblioteksarbete och metoder men att han ändå, i det politiska läge som rådde där 

folkbiblioteken blivit indragna i nationalsocialismens likriktningarbete, har varit 

tvungen att visa uppskattning för regeringens intresse för biblioteken och deras arbete 

mot “die Schundlitteratur” (skräplitteraturen). Ladewig menade att ”’om under den 

första stormen av förbittring man går någon gång ett steg för långt. […] Vår värdefulla 

litteratur är så omfångsrik, också sådan som är avpassad för folket i gemen, att intet 

bibliotek behöver lida någon brist, och det är det det kommer an på’” (Hjelmqvist, 1924, 

s. 173) 

 

Biblioteken som institution och byggnad blev också en viktig del i den nya kulturella 

självbilden av Tyskland som en överlägsen nation med ett överlägset folk. 

Biblioteksbladet skrev om biblioteket i Hamburg vars gamla anor med en lång historia 

och många värdefulla böcker bidrog till landets kulturella storhet (Holmberg, 1938). 

Tyskland verkade också ha goda kulturella kontakter med Sverige under dessa år. 

NTBB rapporterade om ett kulturutbyte som skedde under juni-juli 1937 med en svensk 

bokutställning i Preussische Staatsbibliothek i Berlin. Utställningen hade anordnats av 

Kungliga biblioteket på uppdrag av den svenska regeringen efter en inbjudan av den 

tyska regeringen. NTBB:s artikel beskrev utställningen som framgångsrik med mycket 

 
9 Herdebrev är en skrift som en biskop skriver till prästerna i sitt stift. 
10 Walter Hoffmann 1879–1952, tysk bibliotekarie.  
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uppmärksamhet från tysk press och ett högt besökarantal. Artikeln ackompanjerades av 

två foton föreställande en av utställningslokalerna, där kunde man se den svenska 

flaggan hängandes bredvid den rödasvarta nazistflaggan (Collijn, 1937). 

 

5.1.2 De svenska bibliotekens neutralitet 

 

Bibliotekens neutralitet diskuterades också i dagstidningarna. DN rapporterade under 

rubriken Pressgrannar om en kartläggning som tidningen Nationell tidning hade gjort 

om bibliotekens bok- och tidningsbestånd.11 Det var Stockholms bibliotek som 

granskats, men tidningen hävdade att resultatet kunde gälla för många bibliotek, och 

kom fram till att det fanns en slagsida för prokommunistiskt material. Bibliotekens 

neutralitet och objektivitet ifrågasattes av tidningen och anklagades för partiskhet och 

för att bedriva politisk propaganda (“Pressgrannar”, 1935).  

 

5.1.3 Biblioteksverksamhet under den spanska diktaturen 

 

Biblioteksbladet publicerade en artikel om biblioteksverksamheten i diktaturens 

Spanien, där beskrevs hur bibliotek kan styras politiskt genom dess organisation. 1923 

tog militären makten i Spanien och Primo de Rivera blev landets diktator. 12 I artikeln 

kunde man läsa om ett dekret riktat mot bibliotekens verksamhet där regimen ville 

klargöra bibliotekens folkbildande funktion och roll som kulturellt centrum. 

 

”[…] utlåningen icke får bli huvudsak. tvärtom bör bibliotekarien arbeta 

på att öka antalet besök på läsesalen och på allt sätt bidra till, att 

biblioteket blir en kulturell samlingsplats, där invånarna trivas och där de 

under inhämtande av kunskaper tillbringa tiden på ett nyttigt sätt 

(Berggren, 1935, s. 222). 

 

Artikeln beskrev också bland annat hur bokinköp organiserades. Junta de intercambio y 

adquisi-cion de libros para bibliotecas publicas (“Rådet för utbyte och anskaffning av 

böcker för folkbibliotek”) låg direkt under utbildningsministeriet och dess främsta 

uppgift var att sköta hela statsanslaget för bokinköp till samtliga statsunderstödda 

bibliotek. Biblioteken skickade in sina önskemål om vilka böcker de ville köpa in, 

juntan skickade ut listor med förslag på boksändningar. Sedan skickade juntan ut de 

fysiska böcker som biblioteken skulle införliva i sina samlingar. Juntan försåg också 

föreningar, fängelser, yrkesskolor och andra typer av sällskap med utvalda 

bokförsändelser (Berggren, 1935). 

 

5.1.4 Bibliotek och demokrati 

 

Biblioteken och dess verksamheter kopplades också ihop med demokrati och 

civilisationsbyggande. Tryckfrihet, fria bibliotek och frihet från censur var det som 

 
11 Nationell tidning, organ för Sveriges Nationella Förbund. En högerradikal politisk organisation, 

grundad 1915 som ungdomsförbund till Högerpartiet. Utvecklade med tiden i en pronazistisk riktning och 

samarbetade periodvis med nationalsocialistiska grupper. 
12 Miguel Primo de Rivera 1870–1930, spansk general och politiker. 
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skilde det demokratiska samhället mot diktaturernas vilja att utnyttja och styra 

biblioteken för sina politiska syften och att styra debatten och de politiska 

åsiktsströmningarna. 

 

GHT rapporterade från svenska boktrycket 450 års jubileum som 1933 firades med en 

stor fest på Kungliga biblioteket och i Stockholms stadshus. Tidningen återgav ett tal 

som statsrådet Undén höll.13 Talet var inte specifikt riktad mot bibliotekens verksamhet 

men lokaliteten gör att man ändå kan misstänka att de åsikter han framförde också 

gällde biblioteken. I talet framhöll Undén att tryckerikonsten var en revolutionerande 

kraft som möjliggjorde spridningen av kunskap och idéer. Tryckpressarna hade blivit 

samhällets och kulturlivets ovärderliga arbetsredskap. Han sa vidare att det tryckta ordet 

var på gott och ont och att maktens innehavare ibland har åtagit sig att övervaka och 

gallra bort det farliga och bara släppa igenom det ofarliga. Undén menade att det 

verkliga motivet var att hindra nya idéer från att spridas, kritiska meningar från att höras 

och verklighetstrogna skildringar av händelser från att läsas. Med tryckpressarna hjälp 

började medborgarnas tankar spridas och olika idéer ställas mot varandra. “[…] den fria 

tankens rätt att pröva framställda meningar och gjorda rön, traditionella sanningar och 

trossatser - det är kulturens livslust” (“Det svenska boktryckets 450 årsfest”, 1933, s. 6). 

Efter Undéns tal framförde chefredaktör Leon Ljunglund lyckönskningar från pressen 

och framhöll att även pressen strävade efter de saker som Undén framhöll.14 Här 

protesterade dock tidningens artikelförfattare, “pressens trumpetsignaler ibland verka 

förvirrande. Man hör från olika håll ropen på ledare, krav på införande av politiska 

påvedömen” (“Det svenska boktryckets 450 årsfest”, 1933, s. 6). 

 

USA:s president Roosevelt kopplade samman bibliotek med civilisationsbyggande och 

demokrati i ett tal han höll 1938. Det var i förberedelserna inför världsutställningen i 

New York 1939 som talet hölls och han talade om att slutsegern i kampen om 

civilisationerna kommer tillfalla demokratin, ”ty den skall triumfera tack vare den 

undervisning den ger folket. […] Länder där biblioteken brännas, de lärda utvisas och 

universiteten skakas i sina grundvalar samt konsten och litteraturen ställas under censur 

hålla tillbaka civilisationens framsteg” (“Diktaturerna hindra civilisationen”, 1938, s. 6). 

 

5.2 1939-1945 Krigsåren 

 

Materialet under krigsåren 1939–1945 visade på en mängd olika ämnen och händelser. 

Den händelse som genererade flest texter var en bokbränning utförd i Mollösund. I 

samband med den lyftes frågor om vad som räknas som censur och vilket mandat 

biblioteken har att begränsa människors tillgång till material som ansågs vara känsligt. 

Den lyfte också frågan om bibliotekens grindvakter och den makt dessa äger. Flera av 

texterna tog upp frågan om censur och att den främst utövades av totalitära stater. I den 

kontexten beskrevs censur som någonting dåligt och olika argument mot censur 

presenterades. Censur av propagandamaterial beskrevs dock som positiv eftersom den 

hjälpte Sveriges sak. I samband med detta beskrevs också olika typer av aktiva 

censurpraktiker där begränsande, omplacerande och borttagande aktioner nämndes. Det 

 
13 Bo Östen Undén, konsultativt statsråd 1932–1936. 
14 Leon Ljunglund, ordförande i Publicistklubben och huvudredaktör och ansvarig utgivare för tidningen 

Nya Dagligt Allehanda. 

https://sv.wikipedia.org/wiki/Nya_Dagligt_Allehanda
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var också tydligt att det var bibliotekarien som agerade grindvakt och bestämde över det 

inkomna materialet. De flesta fall av censur som tidningarna skrev om handlade om en 

efterpubliceringscensur. Ett undantag fanns i en av texterna som skrev att en dansk 

bibliotekarie hade argumenterat för förpubliceringscensur av nyutkomna böcker 

eftersom han ville slippa hantera den stora produktionen av vad han beskrev som 

skräplitteratur. Censuren beskrevs i de flesta texter vara politiskt motiverade, i fallet 

med utlänningars tillgång till svenska bibliotek hänvisades det till landets säkerhet, men 

det fanns också andra motiv. I exemplet med Mollösund var motiven till censuren 

främst moraliska och estetiska. En händelse som problematiserade vem som egentligen 

var grindvakten i informationskanalerna var händelsen med lejdbåtarna och deras 

mobila bibliotek. Direktiv om att vissa flöden i informationssystemet skulle stängas för 

visst material kom från en instans utanför biblioteket men sedan var det upp till 

biblioteken själva att aktivt genomdriva själva censuren. I samband med det stora flöde 

av propagandamaterial som kom biblioteken till del framkom aspekten av biblioteket 

som rum och vilken typ av material som borde exponeras i biblioteksrummen. Även 

definitionen av biblioteket som dess bokbestånd syntes i en text där bibliotekens 

neutralitet ifrågasattes. Där kan man också skönja en åsikt om att bibliotekens 

underliggande värdering är att vara neutral i sin verksamhet. Bibliotekets funktion 

berördes också i materialet, både som kultur- och informationsförmedlare. Biblioteket 

blev då ett arbetsverktyg för människor i deras kunskapssökande och bildningssträvan. 

Biblioteket beskrevs också som ett arbetsverktyg i den nazistiska regimens strävan att 

omforma människan och ge henne en ny ideologi och en ny kultur. Efter krigets slut 

skulle biblioteken vara ett verktyg i återuppbyggandet och Tysklands avnazifierande. 

 

5.2.1 Bokbränning i Mollösund 

 

1939 blossade en debatt upp i GHT om bibliotekens censur och vilken makt 

bibliotekens styrande bör ha. Händelsen som utlöste debatten var en bokbränning som 

prästen Daniel Svenning i Mollösund hade utfört av utrangerade böcker från det lokala 

biblioteket. Tidningen rapporterade att en skribent i tidningen Frihet hade skrivit att 

”prästen på orten skulle ha utövat en formlig diktatur över tankesätten inte bara från 

predikstolen utan även via församlingsbiblioteket” (“Mobergsbok brändes upp av 

präst”, 1939, s. 7).15 Författaren ansåg att Svenning hyste fördomar när det kom till 

litteratur och vissa författare. ”[…] varken Fröding eller andra ’olämpliga’ författare 

blevo representerade” (“Mobergsbok brändes upp av präst”, 1939, s. 7). Det framkom i 

texten att biblioteket hade ett giftskåp där olämplig litteratur ställdes och att ansvaret för 

detta låg på bibliotekets styrelse. Styrelsen ”ansåg nämligen själv, att en del av denna 

litteratur kanske inte lämpade sig för vem som helst” (“Mobergsbok brändes upp av 

präst”, 1939, s. 7). Vad som ansågs vara olämplig litteratur verkade alltså vara upp till 

bibliotekets styrelse att avgöra. GHT refererar från Kuriren i Uddevalla som ifrågasatte 

andra titlar som också hade bränts vid samma tillfälle. Författarinnan Maria Sandels bok 

Mannen som reste sig fördes fram av tidningen som ett ifrågasättande exempel för 

bokbränningen. Svenning hade kallat den larvig och litterär undermålig men Kuriren 

menade att romanen var en moralisk läsning som man blir rikare och renare av att läsa. 

Kuriren tyckte vidare att det bokbål som Svenning hade utfört mer var ett betyg på 

honom själv än på de böcker som bränts (“Autodafén i Mollösund”, 1939). Svenning 

kritiserades också för att inte vara konsekvent i sin syn på vilka böcker biblioteken ska 

 
15 Tidningen Frihet är troligtvis medlemstidningen för SSU, grundades 1918 och lades ner 2017. 
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tillhandahålla. Några år tidigare hade han kritiserat ett nyöppnat ABF-bibliotek för att 

undertrycka andra politiska och moraliska uppfattningar. Författaren i tidningen Frihet 

tyckte att det var märkligt att Svenning nu inte kunde stå upp för denna åsikt utan själv 

brände böcker med avvikande åsiktsbildning (“Mobergsbok brändes upp av präst”, 

1939). 

 

I debatten framkom också åsikter om vilken frihet bibliotek ska ha i samband med 

böcker inköpta av allmänna medel. Bland de böcker som brändes fanns bland annat en 

bok av Vilhelm Moberg, han blandade sig också i debatten. Både bibliotekstyrelsen och 

Svenning uttryckte att brännandet av just Mobergs bok var ett misstag (“Vilhelm 

Moberg överväger anmälan”, 1939). I ett öppet brev till GHT problematiserade Moberg 

prästens förfarande. I sin mycket ironiska text skrev Moberg att han uppskattade att 

Svenning givit uttryck för att boken hade bränts av misstag, samtidigt beklagade han 

prästens misstag och stora otur att ha råkat bränna boken. Moberg själv hade aldrig 

råkat ut för ett sådant misstag och aldrig haft en sådan olycka att han har råkat bränna 

någon bok. Tvärtom hade han vinnlagt sig om att aldrig råka ut för någonting liknande, 

speciellt inte att bränna böcker som inte är hans egna. Moberg lyfte här frågan om 

någon människa överhuvudtaget bör bränna böcker i avsikt att hindra andra människor 

från att läsa dessa (”Andens svärd och våldets”, 1939). Svennings svar på Mobergs 

öppna brev tog också upp en aspekt på bibliotekens frihet och vilka värden som 

biblioteket vilar på. Han menade att var och en har sin frihet men med frihet kommer 

också ansvar och en ansvarstagande människa ska inte behöva medverka till att sprida 

litteratur de finner olämpliga. Den frihet som han unnade andra bör också han och 

biblioteksstyrelsen få tillgång till. Han ansåg att förstörelsen skedde i samförstånd med 

styrelsen och att det gällde redan utrangerade böcker. Vid tillfället agerade han inte 

heller i egenskap av tjänsteman utan som privatperson som hade fått böckerna till 

påseende. Vidare argumenterade han för att man inte kan kalla handlingen för vare sig 

ett bokbål eller autodafé eftersom dessa görs i ett offentligt sammanhang vilket inte 

skedde inte i detta fall (“Bokbränningen i mollösund [sic]”, 1939).16  

 

5.2.2 Bibliotekens fria ställning 

 

Bibliotekens ställning som fri och oberoende lyftes upp i en text i GHT om situationen i 

Norge. Skribenten började med en beskrivning av det fria kulturella samhället som hade 

vuxit fram i Storbritannien och fostrat folkets känsla för oberoende, egenvärde och 

självbestämmanderätt. Totalitära stater som Tyskland och Italien ”söka att undgå de för 

dem ödesdigra verkningarna härav” (“Pressopinionen”, 1941, s. 5). Det fria ordet 

genom tidningar, böcker och andra medier beskrevs ha en negativ inverkade på dessa 

regimers förmåga att regera. Därför hade förbud mot till exempel utländska tidningar 

genomdrivits och böcker och inhemska tidningar blev lagda under sträng censur. ”När 

det är riktigt ordnat så rensas biblioteken från alla för makthavarna obehagliga böcker” 

(“Pressopinionen”, 1941, s. 5). Även Norge var satt under dessa censurlagar med 

negativ inverkan på biblioteken och kulturen. Skribenten avslutade dock sin text med en 

hoppfull utsaga, detta förtryckande kommer inte att kunna fortsätta och historien 

kommer inte att kunna gömmas undan, “de böcker av för den fysiska regimen 

 
16 Autodafé, handling genom vilken något högtidligen offras åt lågorna; brännande på bål; i fråga om 

skrift o. d. (SAOL). 
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obehagligt innehåll, som äro beslagtagna i vårt land, kommer säkerligen att i framtiden 

bli bekanta för den stora allmänheten (“Pressopinionen”, 1941, s. 5). 

 

5.2.3 Propaganda 

 

Ett problem som lyftes upp under krigsåren var den utländska propagandan som spreds i 

landet. Vid centralbibliotekariernas årsmöte 1941 framkom det att propagandalitteratur 

från de krigförande parterna flödade till de svenska biblioteken. Biblioteksbladet 

rapporterade från mötet som menade att biblioteken bör avhålla sig från både direkt och 

indirekt propaganda och har ingen skyldighet att tillhandahålla sådant material i sina 

lokaler (“Från biblioteksfronten; De krigsförande parterna”, 1941). 

 

Biblioteken mötte propagandaflödet på olika sätt. Vegesack (1942) menade i sin artikel 

i Biblioteksbladet att avsikten med denna ström av propagandaförsändelser till 

biblioteken i Sverige var att påverka den svenska opinionen och försöka tvinga fram ett 

åsidosättande av Sveriges neutraliteten. Mot denna propaganda hölls det opinionsmöten 

runt om i landet som ville uppmana befolkningen till motstånd. Bibliotekens del i 

motståndet kunde ske på olika plan. Dels genom att tillhandahålla litteratur som motvikt 

till propagandan, läsaren kunde genom objektiv litteratur forma sin egen uppfattning. 

Den propaganda som kom in till biblioteken kunde hanteras på olika sätt. Ofta slängdes 

den direkt i papperskorgen. En del bibliotek sparade vissa broschyrer och tidskrifter i 

låsta magasin som allmänheten efter begäran kunde få tillgång till. Några bibliotekarier 

returnerade propagandan till avsändare, det beskrevs som en effektiv metod eftersom de 

i fortsättningen kunde slippa få in mer material. Ett sådant tillvägagångssätt berövade 

dock bibliotekarien insikt i vad som stod i skrifterna, information som kunde vara 

värdefull att ha kunskap om. Det fanns också en viss svårighet att säkert kunna skilja på 

propagandan och den legitima upplysningslitteratur som borde vara tillgänglig för 

allmänheten (Vegesack, 1942). 

 

Bibliotekens viktiga del i kampen mot propagandan framhölls av GTH som också 

pekade på vikten av objektiv litteratur för människor att läsa. 

 

”För ett neutralt land som Sverige finns intet bättre botemedel mot 

propagandans farsot än vilja och lust hos de stora massorna att själva bilda 

sig en mening och tränga frågorna in på livet så långt detta går. Och de 

kan nå rätt långt om de utnyttjar de möjligheter, som våra allmänna 

bibliotek har att bjuda” (“Pressopinionen; Folk som läser, 1942, s. 15). 

 

Det framkom också åsikter om vad som är bibliotekens roll i sparandet av 

propagandamaterial för framtidens historieskrivningar. Efter krigsslutet visade 

riksbibliotekarie Wieselgren upp Kungliga bibliotekets samling av propagandamaterial 

för DN. Han berättade för tidningen att biblioteken visserligen hade fått motta många 

skrifter, men jämfört med förra kriget var samlingen inte så stor. Som möjlig förklaring 

angav han att man i detta krig mer hade vänt propagandan inåt i sitt eget land och att 

radion hade fått ett stort genomslag. Wieselgren berättade vidare att biblioteket av 

utrymmesskäl inte hade sparat på allt insänt material utan hade gallrat. Han berättade 

också att propagandan i detta krig hade varit mer saklig, kanske hade svenskarna ett 

bättre bildningsrykte nu än tidigare. Det land som bidragit med mest propaganda var 
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Tyskland följt av Storbritannien och Sovjetunionen (“Vad förmår U.S.A:s 

flygproduktion?”, 1945). Ett svar på artikeln med riksbibliotekarien kunde man läsa 

under vinjetten Litterära notiser i DN, där hoppades skribenten att riksbibliotekarie 

Wieselgren ändå kunde hitta plats för sitt eget bidrag, en uppsats om svensk teater, till 

den tyska propagandan så också den kunde sparas för eftervärlden. Skribenten 

ifrågasatte också uttalandet om att det inte skulle finnas plats eftersom forskarsalens 

tidskriftshyllor hade fått plats med många propagandaskrifter medan mer demokratiska 

tidskrifter inte hade fått plats (“Litterära notiser; Dagens nyheter”, 1945). 

 

5.2.4 Bibliotekens neutralitet 

 

Även under krigsåren kom frågan om bibliotekens neutralitet med hänsyn till 

bokbeståndet upp. Biblioteksbladet skrev om att Hällevadsholms bibliotek i Bohuslän 

hade anklagats för att ha ett allt för ensidigt bokbestånd. Eftersom biblioteket 

finansierats med kommunala medel ansåg man att detta måste åtgärdas, annars borde 

det kommunala understödet dras in. Centralbibliotekarien yttrade sig efter en inspektion 

och sa att bibliotekets bokbestånd obestridligen präglas av en viss ojämnhet, för att 

åstadkomma en större allsidighet så skulle kompletterande inköp och lån från 

centralbiblioteket genomföras. Böcker skulle heller inte gallras ut om de inte är utslitna 

eller föråldrade (“Från biblioteksfronten; I Bohuslän”, 1941). 

 

5.2.5 Bibliotek och censur 

 

Förutom den censurdebatt som förts i anslutning till bokbränningen i Mollösund fanns 

det även andra texter som behandlade detta ämne. GHT rapporterade under kriget om en 

dansk bibliotekskonsulent som gav uttryck för att han ville införa en 

förpubliceringscensur. Han tyckte att förläggare skulle lämna in sina manuskript till ett 

kvalificerat utskott för godkännande innan tryck, då skulle danskarna slippa den stora 

flod av dålig utländsk litteratur och spekulationsböcker som uppmanade till dåliga 

instinkter. Bibliotekskonsulenten argumenterade för att det som är censur för 

förläggarna är ett skydd för läsarna och jämförde med apotekarna som till exempel inte 

får hantera gift hur som helst. Han menade vidare att det inte är demokratiskt att 

förläggarna och bokhandlarna självsvåldigt behärskar hela bokmarknaden. GHT 

kommenterade nyheten med “Man kan utgå ifrån att dessa biblioteksmännens 

uttalanden inte kommer att få stå oemotsagda” (Dansk bibliotekskonsulent önskar 

censur!, 1943, s. 10). 

 

GHT skrev också om att Svenska Sjömansbiblioteket i Göteborg måste börja censurera 

de böcker man lånade ut till lejdbåtarna som trafikerade Göteborg. Lejdtrafiken startade 

1941 och då sattes det upp ett villkor att ingen litteratur med politiska tendenser fick 

föras ut till båtarna. Utrikesdepartementet missade dock att informera Svenska 

Sjömansbiblioteket, som hade hand om biblioteksverksamheten mot lejdbåtar, om detta 

men 1944 fick biblioteket indirekt kännedom om bestämmelsen. Biblioteket vände sig 

till utrikesdepartementet som berättade att frågan på senare tid hade aktualiserats. Om 

det var bibliotekets böcker eller privatägda böcker som skapat en varningsflagg eller om 

det var från tysk eller svensk sida flaggan hade hissats fick biblioteket inte svar på men 

en promemoria i ärendet utlovades. I väntan på promemorian var det upp till varje 
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bibliotekstjänsteman att gallra ut misshagliga böcker i de vandringsbibliotek som sändes 

ut till båtarna. Bibliotekstjänstemännen var inte tilltalade av denna censur. De påpekade 

att begreppet politisk litteratur är mycket flytande och efterfrågade en lista över böcker 

som inte får förekomma. Centralbibliotekarien sa att det antyddes att det skulle vara 

romaner av författaren Upton Sinclair som hade löst ut aktualiseringen. Skulle det vara 

fallet kan även rent skönlitterära böcker räknas som farliga, skulle allt som kan tänkas 

vara farligt rensas ut fanns det inte mycket kvar. Bibliotekarierna menade att detta 

innebar att om tyskarna verkligen ville sätta käppar i hjulet kunde de i princip slå ner på 

allt biblioteket förde med sig. Centralbibliotekarien uttryckte ett stort obehag för att 

biblioteket och dess anställda hade hamnat i denna mellanställning och påpekade att 

biblioteket har skött låneverksamheten utan klander eller ingripande från det 

lejdbåtstrafiken startade (“Sjömansbiblioteket måste censurera lejdbåtsböcker”, 1944).   

 

En text i DN problematiserade också att material i svenska bibliotek lånades ut till 

utlänningar. Det var Aftonbladets ledare som hade ställt frågan om det var möjligt att 

utlänningar spionerade via information som fanns på svenska bibliotek. ”Här går vi, 

lojala svenskar, och håller tand för tunga när någon bryter på utländska, och så har 

utlänningar fri tillgång till de statshemligheter som tillhandahålls genom bibliotekens 

låneexpeditioner” (“Tänk om det spioneras på biblioteken”, 1941, s. 4). Aftonbladets 

ledare efterlyste i så fall åtgärder mot detta. Skribenten i DN menade att sådant skriveri 

bara pekade ut en fiktiv fara, riskerade att spä på människors patriotiska känslor och att 

ytterligare försvåra levnadssituationen för redan utsatta människor. (“Tänk om det 

spioneras på biblioteken”, 1941). Frågan om utlänningars tillgång till eventuellt känsligt 

material på bibliotek var något som också uppmärksammades i Storbritannien där till 

exempel utlåning av kartor till utlänningar begränsades (Thompson, 1975). Censur i 

dessa fall var politiskt motiverade med hänvisning till landets säkerhet. 

 

GHT framförde också en annan aspekt på censur och när biblioteksböcker kan tänkas 

vara förbjudna att användas. I ett tryckfrihetsmål som tidningen rapporterade om 

beskrevs hur professor Holmgren menade att han bör frias från brott eftersom alla 

uppgifter i hans text var hämtade från skrivelser som fanns tillgängliga via bokhandeln 

och biblioteken (“Israel Holmgren avstår från juryförfarandet”, 1942).17  

 

5.2.6 Bibliotek, kultur och bildningsideal 

 

Bibliotekens funktion som informationsförmedlare framfördes i ett tal, som 

publicerades i Biblioteksbladet, av centralbibliotekarie Tora Hammarskiöld-Olsoni. Där 

varnade hon för den nyordning med likriktning av tankesätt och bildningsintentioner 

som hon såg växa fram. Hon var orolig över att upplysningens ideal där möjlighet och 

frihet att bilda sig en egen uppfattning och världsbild skulle ersättas med en ordning där 

människan överlåter sin kunskaps- och sanningssökande till staten och dess 

propagandacentral. Hammarskiöld-Olsoni menade att för att människan och folket ska 

kunna forma sin egen kultur måste det finnas frihet att självständigt tänka, söka, pröva 

och bedöma vad som är sant och riktigt, utan denna frihet frånsäger sig den enskilde 

makten över sitt eget omdöme och ger staten makten att forma hennes världsbild och 

kultur. Hammarskiöld-Olsoni lyfte fram att biblioteken har en viktig funktion i att bistå 

 
17 Israel Holmgren 1871–1961, svensk forskare, läkare och politiker. Professor vid Karolinska institutet. 
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människan med upplysningsmedel så hon kan söka, pröva och forma sin kultur och 

världsbild (Hammarskiöld-Olsoni, 1943). 

 

Sverige hade även under krigsåren en god kontakt med biblioteksinstitutioner i 

Tyskland. NTBB rapporterade om en tysk bokutställning på Nationalmuseum i 

Stockholm som ägde rum januari-februari 1941. Det var Nationalmuseum och Kungliga 

biblioteket som hade bjudit in de tyska myndigheterna genom Gewerbe- und 

Beratungsamt für das deutsche Schrifttum (Kommersiellt och rådgivande kontor för 

tysk litteratur), en underavdelning till Reichsministerium für Volksaufklärung und 

Propaganda (Riksministerium för offentlig upplysning och propaganda). Vid 

utställningens öppnande närvarade bland annat både kungligheter och representanter för 

olika kulturinstitutioner (Eriksson, 1941). 

 

I DN varnade Vilhelm Scharp (1944) för att helt avskilja politik från andra kulturella 

uttryck.18 Han menade att de som skiljer vetenskap, idrott och musik från politiken för 

att kunna fortsätta samarbeta med representanter från nazityskland äger en naiv hållning 

och gör den svenske motparten till en lydig medlöpare. Han skrev att varje nazitysk och 

sovjetrysk undersåte med eller mot sin vilja binder sin nations politik och intressen till 

det område han är verksam i mötet med utlänningen. Sharp menade att eftersom Sverige 

är en rättsstat måste svenska representanter markera mot de orättvisor som händer i 

exempel Tyskland i mötet med representanter därifrån. I sin text riktade han sig mot 

Sveriges kulturella elit och han nämnde särskilt Böök, Olivecrona och Erik Rooth. 

Dessa, menade han, hade vetskap om det som hade skett i Tysklands kulturvärld med 

judelikvideringar, press- och förtalskampanjer, bokbål och bibliotekskontroll utan att på 

något sätt marker mot dessa händelser (Scharp, 1944).19  

 

En trolig anledning till att biblioteken hade involverats i tredje rikets omdaning av den 

tyska kulturen framfördes i GHT som rapporterade från Vestmanlands Läns tidning. 

Tidningen hade skrivit en text om Adolf Hitler och den nya värld han skulle skapa. För 

att den nya världen skulle kunna bli möjlig måste den gamla världen dö, ”för att icke 

störas av de gamla moraliska och politiska och kulturella mänskliga verksamheten, ville 

man göra processen kort och skaffa bort böckerna” (“Pressopinionen; De förstörda 

biblioteken”, 1944, s. 18). Det gamla måste alltså bort och därför skedde de tidigast 

nazistiska övergreppen rum på det kulturella området med bokbränning och förstörandet 

av bibliotek. De mänskliga politiska och kulturella verksamheterna skulle sedan tas över 

och för att kunna göra det måste man erövra människors sinnen och åsikter och det var 

där som man såg att biblioteken kunde spela en stor roll. (“Pressopinionen; De förstörda 

biblioteken”, 1944). 

 

5.2.7 Bibliotekets roll i Tysklands återuppbyggnad 

 

Under krigets sista år, när man kunde se krigslyckan vända för Tyskland och en seger 

för de allierade verkade mest trolig, började man diskutera hur uppbyggandet av det 

tyska samhället skulle gå till. GHT skrev att för bibliotekens del skulle de spela en roll i 

 
18 Wilhelm Scharp 1896–1978, litteraturvetare och historiker. Lektor i svenska språket i Berlin 1928–

1936. 
19 Olivecrona syftar troligtvis på Karl Olivecrona 1897–1980, professor i processrätt vid Lunds universitet 

1933–1964. Erik Rooth 1889–1986, språkforskare och professor i tyska språket i Lund 1932–54. 
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reformerandet av det tyska skolsystemet, skolorna skulle bli mer internationalistisk och 

demokratisk. Först skulle skolorna rensas på nazistiska inslag och nazistiska lärare 

avskedas. Denna process ansåg man skulle överses av utländska kontrollmyndigheter, 

själva uppbyggandet skulle sedan kunna lämnas åt tyskarna själva med bistånd från 

bland annat Storbritannien och Sverige. Tidningen skrev att det behövdes samlas in 

lämpligt material till universitetsbibliotek och folkbibliotek och att stipendieverksamhet 

för studenter var saker som kunde komma utgöra biståndsverksamheten (“Svensk hjälp 

vid pedagogiska återuppbyggandet”, 1944). 

 

5.2.8 Utrensning av nazistlitteratur 

 

Efter krigsslutet började det komma rapporter om att det förekom utrensningar av 

nazistlitteratur på bibliotek, till exempel från Köpenhamn rapporterades det om att 

kommunbibliotek hade börjat rensa ut all nazistlitteratur från sina hyllor. I Stockholm 

var man dock främmande för sådana metoder. DN intervjuade professor Knutsson, 

stadsbibliotekets chef, som menade att: 

 

”Vi måste veta vad nazismen är eller vad den har varit, därför måste vi 

kunna läsa om den […] Hitlers ”Min kamp” får stå kvar på sin hylla, ända 

tills folk upphör att läsa den och fråga efter den – då först blir det tid att 

rensa ut den” (“‘Min kamp’ kvar på hyllan tills folk tröttnar på den”, 1945, 

s. 1)  

 

Några dagar senare skrev samma tidning om vikten att ta vara på denna typ av texter. 

För att kunna förstå och förklara nazismens läror och metoder även i framtiden måste 

biblioteken spara litteratur som behandlar detta ämne och inte rensa ut materialet ur sina 

samlingar. Tidningen menade främst ska biblioteken skulle inrikta sig på material 

adresserat till Sverige och här var propagandamaterial producerat av nazistregimens 

effektiva propagandatjänst intressant. Men även material riktade till andra länder kunde 

vara av intresse. DN framförde idén att en expert kunde anställas som skulle ägna sig åt 

inköp av sådant material. Oförstört material från de officiella nazistiska institutionerna 

som fanns i Sverige var också högintressant för kompetenta fackmän att ta hand om 

(“Nazismens historia”, 1945). 

 

Jacobowsky (1945) gav i Biblioteksbladet uttryck för att bibliotek ibland rättar sig efter 

politiskt motiverad censur i sin text om vilka böcker som får och inte får lånas ut. Där 

kunde man läsa att beslagtagna eller konfiskerade böcker naturligtvis inte fick lånas ut. 

Hitlers Min kamp däremot ansåg han var ett viktigt historiskt dokument som skulle få 

lånas ut, så även eventuellt andra antisemitiska skrifter bibliotekens i samlingar. Han 

beklagade också att motgiftsböcker, som ett exempel nämnde han Valentins 

Antisemitismen, allt för sällan förekom i bibliotekens samlingar.20 Partipolitiska 

medlemsblad som egentligen inte var avsedda för utomstående ansåg författaren kunde 

lånas ut, de som hade inkommit till biblioteken var oftast ganska inaktuella och 

påverkade därför inte heller bibliotekens neutralitet. Aktuell politisk propaganda 

däremot ansåg han inte bör inte lånas ut eftersom biblioteket skulle var strängt neutral. 

Lindgren (1945) skrev som svar på Jacobowskys artikel att den gängse uppfattningen av 

neutralitetsprincipen var att biblioteken skulle tillhandahålla olika åsiktsriktningar och 

 
20 Syftar troligtvis på Hugo Valentin, 1888–1963, svensk historiker och författare. 
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inte hålla ett alltför ensidigt urval. Att tolka den som Jacobowsy gjorde menade han 

kunde få till konsekvens att människor som är beroende av biblioteken för sin 

bokförsörjning inte får del i den allmänna politiska debatten som sker i bokform utan 

blir helt utelämnad till tidningarnas debattinlägg. Läsaren får därigenom inte den 

kunskap om det som är hans medborgerliga skyldighet att känna till. Lindgren tyckte 

också att antisemitiska skrifter inte hör hemma på bibliotek eftersom de bara är nonsens 

 

Även Biblioteksbladet skrev om de danska bibliotekens utrensning av nazistisk 

litteratur. Här rapporterades det att denna utrensning problematiserats i danska tidningar 

som menade att biblioteken inte bara är moderna utbildnings- och 

underhållningsverktyg utan även är till för fritt och personligt självstudium. I samma 

notis nämndes att stadsbiblioteket i Göteborg mottagit flera packlårar med böcker 

tryckta i Tyskland från en nyligen spiondömd konsulattjänsteman. Det beskrevs som ett 

värdefullt tillskott till bibliotekets avdelning för nazistlitteratur. Skribenten uttryckte att 

biblioteken inte behövd tillgängliggöra denna litteratur för allmänheten men att den var 

till nytta och glädje för framtida forskning (“Från biblioteksfronten; Det berättas från 

Danmark”, 1945). Biblioteksbladet nyanserade senare rapporten om utrensning av 

nazistlitteratur på danska bibliotek, visserligen skedde en utrensning av enklare 

nazistiska propagandaskrifter som bedöms meningslösa, men det var inte tal om en 

utrensning av litteraturen om nazismen (“Från biblioteksfronten; I ett tidigare häfte”, 

1945). 

 

5.3 1946-1950 Åren direkt efter krigets slut 

 

Efterkrigsårens texter präglades mycket av tillståndet och uppbyggnaden av Tyskland 

och andra krigsdrabbade länder i Europa. Det är också nu som debatten mot censur kom 

i gång på riktigt. Definitioner på vad censur är diskuterades i olika texter. Texterna 

beskrev hur censureringen av böcker i Tyskland, men även andra länder, fortsatte även 

om det var av nya aktörer som riktade in sig mot andra politiska åskådningar. Censuren 

fortsatte alltså vara politisk motiverad men hade andra mål. Ett undantag från den 

politiska censuren gavs i texten om censuren på Irland där den i stället hade moraliska 

förtecken. I nedanstående texter framkom många aspekter på vad ett bibliotek är. Den 

mest framträdande är biblioteket som en samling. Frågorna behandlade mest 

bibliotekens bokurval till sina samlingar där en skiljelinje mellan urval och censur 

diskuterades ingående. Bibliotekets funktion i samhället diskuteras också med ett uttalat 

mål att vara en informationsförmedlande institution och ett verktyg för användarna i sin 

bildnings och upplysningssträvan, biblioteken blev då i förlängningen också ett verktyg 

i demokratiarbetet. Texterna diskuterade också de värden som biblioteken bör vila på 

och här visade sig en strävan mot neutrala och öppna bibliotek. Biblioteken som 

neutrala aktörer som skulle avhålla sig från att driva någon aktivistisk agenda ansågs 

vara extra viktigt i ljuset av att biblioteken nyligen använts i krigets olika propaganda- 

och omskolningssyften. Neutrala bibliotek diskuterade också i samband med olika 

aspekter av yttrandefrihet och tryckfrihet. Biblioteket pekades ut som den viktigaste 

institutionen för yttrandefriheten med funktion att presentera alla synpunkter i en fråga. 

Nu började det också diskuteras vilka som ska ha makt över biblioteken och dess beslut, 

vilka som får agera grindvakter i bibliotekens informationsflöden. De flesta röster 

argumenterade för att det bara är biblioteken själva som ska ha det mandatet, inga 

utomstående krafter. 
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5.3.1 Sverige 

 

En fråga som diskuterades under efterkrigsåren var vad bibliotekens främsta uppgifter i 

samhället skulle vara, i den diskussionen togs också frågan om censur upp. DN skrev att 

centralbibliotekens mest angelägna uppgifter är att öka den personliga rådgivningen och 

ge biblioteksteknisk hjälp åt de mindre biblioteken. Hjälp med bokurval ansågs vara en 

betydelsefull insats och skulle kunna genomföras utan att det skulle leda till censur eller 

likriktning (“Biblioteksklubbar stimulerar läsning”, 1947). 

 

Biblioteken ansågs också vara ensamt ansvariga, inga yttre krafter skulle försöka 

påverka bibliotekens urval. 1948 kom det ut en bok av Gösta Östling med titeln Boken 

mitt ibland oss, en handbok för den vanliga besökaren om bibliotekens uppbyggnad och 

verksamhet. Både DN och GHT recenserade boken. DN lyfte fram att boken bland 

annat diskuterade fenomenet med personer eller sammanslutningar som av moraliska 

skäl vill hindra bibliotek från att tillhandahålla böcker de finner olämpliga. Tidningen 

skrev att Östling ogillade detta och menade att biblioteken inte kan finna sig i någon typ 

av censur. Här tyckte DN att Östling glömde diskutera förekomsten av de så kallade 

“giftskåp” som fanns på vissa bibliotek. Tidningen menade att denna form av subjektiva 

censur från bibliotekens sida inte bör förekomma. (“Litterära notiser; Om konsten”, 

1949). GHT tog också upp Östlings syn på censur i relation till biblioteken, ”han 

betonar, att biblioteken, när det gäller bokinköpen, inte kan finna sig i censur av något 

slag” (“Boken mitt ibland oss”, 1948). Tidningen lyfte även upp Östlings undantag 

vilket var att böcker som är likgiltiga inte ska få finnas på biblioteken (“Boken mitt 

ibland oss”, 1948). Vad detta kunde innebära och få för konsekvenser verkade Östling 

inte ha vidareutvecklat i sin bok, inte heller GHT vidareutvecklade detta i sin text. 

 

Det diskuterades också om olika aspekter av tryckfrihet, yttrandefrihet och censur. I en 

debatt i Biblioteksbladet mellan Möhlenbrock och centralbiblioteksassistent Assar 

Larsson lyfte Larsson upp att tryckfrihet som del av yttrandefriheten alltid är ett relativt 

begrepp.21 Han skrev att censur inte bara behövde vara av juridisk art den kan också 

vara av ekonomisk eller moralisk karaktär. Han menade att biblioteken bör vara 

objektiva och sträva efter mångsidighet i sitt bokurval och hålla den så fritt det bara går 

från någon form av censurtänkande (“Till debatten, 1949). Larssons syn på censur i 

samband med bokurval problematiserades i Carnowskys (1950) artikel där han skrev 

om begreppet kopplat till biblioteken. I sitt resonemang skilde han på censur och 

bokurval som han menade inte är samma sak. I en urvalsprocess väljs vilka böcker som 

ska köpas in men man väljer också vilka böcker som inte ska köpas in, ett bibliotek kan 

inte härbärgera allt. Han skrev att man kan ha olika skäl till att vissa böcker väljs bort, 

ofta är skälen ekonomiska eller hur stor efterfrågan på boken kan tänkas vara. Han 

definierade censur som ett system som hindrar idéer, uppfattningar och åsikter att 

komma ut i offentligheten och man censurerar för att dessa idéer och åsikter anses vara 

skadliga. Skillnaden, menade han, för när böcker väljs bort i en urvalsprocess och i en 

censursituation ligger alltså med i vilket syfte den väljs bort. 

 

Carnowskys skrev också om yttrandefrihet som han menade på idéplanet borde vara 

absolut, här refererade han till John Stuart Mills försvar för yttrandefriheten som bland 

 
21 Möjligtvis Sigurd Möhlenbrock 1916–2007, chef för stadsbiblioteket i Göteborg 1955–79. 
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annat säger att: tysta ner en meningsmotståndare minskar möjlighet till förändring vilket 

kan vara skadligt för samhället, en undertryckt sanning kan innehålla ett korn av 

sanning även om den kanske inte äger hela sanningen och även om min sanning är 

fullständig måste den bli utmanad för att inte stagnera och bli en formell tro som man 

har av gammal vana. Men ut ett samhälleligt perspektiv menade han att yttrandefriheten 

aldrig kan vara absolut, samhället kommer alltid att till viss mån reglera yttrandefriheten 

inom vissa områden. Han exemplifierade med ett domstolsmål där några män hade fällts 

för att ha spridit flygblad som uppmanade till myteri inom militären. Detta ansågs som 

skadligt och utgjorde en tydlig fara för staten och samhället och räknades därför som en 

legitim begränsning av yttrandefriheten. Carnowsky ansåg att biblioteket är den 

viktigaste institutionen för yttrandefriheten och dess funktion är att presentera alla 

synpunkter i en fråga, hur impopulära eller avskyvärde de är. Speciellt i en politisk 

kontext. Han ansåg också att det är skillnad att sprida ett flygblad med uppmaning till 

myteri och att tillhandahålla böcker som belyser åsikter och idéer som avviker från den 

gängse uppfattningen. Han exemplifierade detta med debatten om kommunism kontra 

demokrati, även om vi anser att det demokratiska samhället är överlägset det 

kommunistiska är det ändå nödvändigt att ta del av det kommunistiska tankegodset. Att 

ta del av sådan litteratur innebär inte en övervägande fara för samhället. Liknande 

resonemang förde han om religiös censur, lika viktigt att ha rätt att kritisera sociala eller 

politiska läror lika viktigt är rätten att vara kritisk mot religion och religiösa grupper. 

När det kommer till den moraliska aspekten med osedlig litteratur menade Carnowsky 

att bibliotekarien måste väga in olika aspekter och att inte vara för snabb att döma ut en 

bok. Bibliotekarien bör ta hjälp av andra litterära personer vars omdöme går att lita på, 

man ska inte låta ungdomen eller omogna läsare vara norm och inte fästa alltför stor 

vikt vid att boken kanske kan reta några få läsare. Till sist konstaterade han att “Censur 

är av ondo. Om bibliotekarien accepterar den, om han kompromissar och tar till den för 

säkerhets skull blir han en förrädare mot sitt yrkes högsta plikter. Om han motstår 

censuren, bibehåller han sin plats bland de stora förkämparna för det fria ordet” 

(Carnowsky, 1950, s. 114). 

 

Törngren (1950) skrev i Biblioteksbladet om folkbiblioteken och vilka utmaningar de 

står inför i dagens samhälle. Hon började med att beskriva att folkbibliotekens tillkomst 

och demokratin går hand i hand, människor behöver kunskap och bildning för att vara 

goda medborgare och biblioteken kan vara en viktig bricka i detta arbete. Hon menade 

att biblioteken ska ge god litteratur och förmedla balanserad information. Törngren 

skrev att biblioteken i viss mån kan ha inflytande över vad människor intresserar sig för 

genom de ämnen biblioteken väljer att föra fram i sina program. Då, menade hon, är det 

viktigt för biblioteken att komma ihåg att de inte får ge människor de “rätta” 

slutsatserna utan låta dem komma fram till det själva. Hon beskrev också att vissa 

bibliotek ville vara mer aktivistiska och i konfliktsituationer ställa sig på “sanningens” 

sida. Det, menade Törngren, är inte bibliotekens uppgift, biblioteken ska förhålla sig 

neutralt, speciellt eftersom biblioteken nyligen har använts i propagandasyfte för icke 

demokratiska syften. 

 

GTH skrev om att åren efter kriget framstod som kaosartade när samhället skulle gå 

tillbaka till en mer normal tillvaro. Tidningen skrev om att Nobelbiblioteket oroade sig 

över att svenska myndigheter låtit bränna material från de tyska centraler som hade 

upprättat i Stockholm under kriget. Förstörelsen skedde på direktiv från de allierade och 

oron var stor över att skrifter hade bränts utan att svenska vetenskapsmän fått tillfälle att 

förhandsgranska materialet. Det handlade om ett unikt material om tredje riket och dess 
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historia, har detta material förstörts försvårar det den framtida historiska forskningen. 

Tidningen skrev att situationen hade ändrats efter ett uttalande av riksbibliotekarien. 

Bibliotekarier får nu välja ut material som de anser ska bevaras för senare forskning 

bland de trycksaker som hemliga brevcensuren lagt beslag på. Amerikanska 

biblioteksmän utövade också påtryckningar på sina överordnade i Tyskland med samma 

mål och lyckades få till stånd en lättnad för räddandet av material i den amerikanska 

zonen i Tyskland (“Nazisthistoria som överlämnas till elden”, 1947). 

 

1950 upphävdes också den konfiskation och indragning av tidningar och tidskrifter som 

gjordes i Sverige under krigsåren. Det var forskare som initierade upphävandet efter 

påpekanden att de inte har tillgång till material som fortfarande är konfiskerat även om 

de nu enbart anses ha ett historiskt intresse. NTBB rapporterade att det gäller 318 

skrifter, större delen av dessa, 273, utgjordes av enstaka nummer av tidningar och 

tidskrifter fördelade på 61 periodiska publikationer (“Konfiskationen av under kriget 

konfiskerade tryck upphävd”, 1950). 

 

5.3.2 Europa 

 

Efter kriget började det skrivas om hur situationen såg ut under kriget för bibliotek i 

olika länder. Biblioteksbladet skrev om Danmark och att det exempelvis hade varit svårt 

att köpa in utländska böcker under krigsåren. Svenska och norska böcker hade gått att 

köpa hela tiden, engelska och amerikanska böcker hade varit tillåtna under de första 

åren men sedan hade det lagts restriktioner på dessa. För att få översätta engelskspråkig 

litteratur var villkoret att lika många tyska böcker skulle översättas. Utländska tidningar 

var det inte tillåtet att köpa in. (“Bibliotekskonsulenterna möts: mörkläggning lärde folk 

läsa”, 1946). Danmark verkade ändå ha klarat sig relativt bra, i en recension av boken 

Folkbibliotekerna i Danmark fick läsaren veta att tyskarnas försök att ingripa i de 

danska bibliotekens frihet under ockupationsåren var “dessbättre enstaka” (“Munck, 

1948, s. 104). 

 

I Finland började sovjetfientlig litteratur plockas bort från hyllorna efter kriget. 

Biblioteksbladet rapporterade att det inte fanns någon officiellt upprättad lista över titlar 

eller författare som skulle plockas bort utan det var upp till bibliotekarierna själva att 

avgöra. (“Bibliotekskonsulenterna möts: mörkläggning lärde folk läsa”, 1946). Två 

titlar nämndes i debatten, Fältskärns berättelser av Zacharias Topelius och Anni 

Voipios bok om marskalk Mannerheim. Det framkom dock att förbudet av Fältskärns 

berättelser inte utfärdats för att den var sovjetfientlig utan för dess råa skildringar. 

Helsingfors biblioteksmyndigheter, som utfärdat förbudet, sa att förbudet var ett 

misstag, det var en folkskoleinspektör som efter instruktioner från högre ort givit order 

om att Fältskärns berättelser ska avlägsnas från skolbiblioteken (“Fältskärnsförbudet 

misstag, ‘rå’ men tillåten läsning”, 1947). Även GHT rapporterar om att Voipios bok 

rensas ut eftersom den ansågs vara sovjetfientlig (“Fältskärns berättelser icke 

ryssfientliga”, 1947). 

 

I en annan text tog samma tidning upp bannlysningen igen, de kallade Finlands 

makthavare för kommunister som borde bestämma sig för om de ville ha tryck- och 

läsfrihet eller inte. Tidningen menade att via censuren hindras den fria debatten där 

författare kan ställas till svars och kritiseras av andra. Samtidigt ger man fri lejd för 
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andra att torgföra sina åsikter helt oemotsagda. GHT skrev också att i fria länder kan 

författare och journalister själva kontrollera vad som är sant och riktigt, men i samhällen 

som det sovjetiska kan journalister hamna i den situationen där de måste rapportera ”om 

vatten som rinner uppåt och hundar som sjunga på dockteatrar. Så underhållande 

skildringar får man aldrig från länder, där journalisterna ha frihet att studera och 

rapportera viktigare ting” (“I dag”, 1947, s. 13). Det kom också rapporter som ville 

nyansera situationen i Finland, en rapport i DN hävdade att den “andliga” friheten 

skulle vara återupprättad. Det beskrevs att nu skulle det vara fritt fram för vem som 

helst att debattera och saluföra sina politiska åsikter och att bokcensuren var borta. Det 

fanns dock ett undantag och det var den autodafé som offentliga bibliotek hade utfört på 

ett par hundra böcker. Denna handling väckte stora protester, inte minst från 

svenskspråkigt håll, där man påminde om att för en fri medborgare är andligt 

förmyndarskap någonting förhatligt. En sådan handling menade man kunde motverka 

sina syften eftersom förbjuden frukt smakar bäst och en förbjuden bok kan locka fler 

läsare än den är värd. Den censur som fanns kvar i Finland var av utrikespolitik i 

tidningar. Men rapporten beskrev att även denna censur skulle upphävas så snart 

fredsfördraget med Sovjet hade ratificerats (“Finsk polis… Skyddslagen blir upphävd 

när freden är definitiv”, 1947). 

 

DN recenserade ett tal som Arnulf Överland höll i Medborgarhuset i Stockholm 1947. 

Talet beskrev hur den politiska kartan i Norden höll på att ritas om med en ny gräns och 

frontlinje.22 I talet beskrev han hur Finland nu ligger inom Sovjetunionens 

intresseområde och det som händer i Finland med ”översynen av yttrandefriheten, 

utrensningen av litteratur från de offentliga biblioteken och Paasikivis tal om att Finland 

skall slåss på Sovjets sida” (“Överland tänker alls inte sluta att hålla “olämpliga” 

anföranden”, 1947, s. 17) var oroande.23  

 

DN rapporterade om den tyska bokmarknaden och bibliotekens situation åren efter 

kriget. Först konstaterades att den tyska boken inte hade återfått sin frihet. Allt som 

trycks behövde godkännas av ockupationsmyndigheten innan den kunde ges ut och det 

fanns listor över förbjudna böcker som varje bokhandel och bibliotek måste följa. I den 

sovjetkontrollerade zonen var listan 528 sidor lång med ett supplement på 150 sidor. 

Engelsmännens lista var inte fullt så omfattande, den bestod av 1000 böcker och 35 

periodiska tidskrifter. Denna lista var av principiell karaktär på så sätt att den angav 

författare vars samtliga böcker skulle konfiskeras. Det berättades vidare att 

bokproduktionen var låg och tillgången på böcker ännu lägre. Bland den tyska 

befolkningen fanns en teori om hur ockupationsmakterna stoppade spridningen av vissa 

böcker. I stället för att föra upp dessa på den svarta listan begränsades eller nekades 

papperstilldelning för dessa böcker som då inte kunde tryckas eller fick en allt för lite 

upplaga. Av de exemplar som gavs ut av en bok gick många till biblioteken, få kom 

bokhandeln till del. Det resulterade i att bokhandlarna knappt sålde några böcker, i 

stället lät man allmänheten låna hem dem, de hade i praktiken blivit en egen form av 

lånebibliotek (Willers, 1948). 

 

1950 skrev Biblioteksbladet om dagsläget för biblioteken i Västtyskland. Sedan 1933 

hade biblioteken varit utsatta för stora förändringar. När nazisterna kom till makten 

rensades biblioteken på litteratur som var misshaglig för nazistregimen och in fördes 

 
22 Norsk författare och lyriker. Levde 1889–1968. 
23 Juho Kusti Paasikivi, 1870–1956. Finlands president 1946–1956. 
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den nazistiska litteraturen. Efter 1945 var det dags för den nazistiska litteraturen att 

rensas ut och resultatet blev ett mycket decimerat bokbestånd. Ett annat problem för 

biblioteken var de bibliotekarier som arbetade kvar och som var inskolade i det 

totalitära tänkande som rådde under nazisttiden. Dessa motsatte sig ofta den öppna och 

fria världen som nu började växa fram. Den yngre bibliotekariegenerationen såg och 

förstod faran med ett sådant tänkande och de arbetade för en förändring. Dessa 

bibliotekarier var också mycket öppna för impulser från utlandet och kunde se vikten av 

samarbete över gränserna (Geyer, 1950). 

 

Nissen (1950) skrev i Biblioteksbladet att regimen under nazisttiden hade försökt införa 

en gemensam bibliotekslag för hela Tyskland. Det hade inte biblioteken tyckt om 

eftersom de var vana vid de olika delstaternas lagar och traditioner och de utövade ett 

passivt motstånd mot centralmaktens påtryckningar. Efter kriget och när den andra 

utrensningen av böcker startade var det ockupationsmakterna som bestämde vilka 

böcker som skulle avlägsnas. Nissen beskrev att de allierade inte utförde själva 

utrensandet utan lämnade det till biblioteken att genomföra, de allierade kontrollerade 

inte heller bibliotekens bokbestånd. Nissen berörde också, liksom Geyer, situationen 

med bibliotekariekåren och den uppdelning i bibliotekariekåren med personer skolade i 

ett totalitärt synsätt och personer som omfamnade ett friare tankesätt. 

 

Från Tjeckoslovakien rapporterades det i DN om försök att uppfostra det tjeckiska 

folket i en ny riktning. Denna uppfostran började i skolorna där alla lärare nu måste vara 

medlemmar i kommunistpartiet. Pappersbristen medförde att det inte trycktes några 

reviderade nyutgåvor av läroböckerna, det löste man genom att stryka över meningar 

och stycken man ville ta bort i de läroböcker som fanns kvar. Brist på böcker gjorde det 

också svårt för befolkningen att få tag på litteratur i biblioteken. Först var det nazisterna 

som stod för utrensningen och efter kriget var det kommunisternas tur att rensa ut 

oönskad litteratur (Mareng, 1948). 

 

Gallis (1950) beskrev i NTBB en liknande situation i Jugoslavien som den i 

Tjeckoslovakien. Även här blev många bibliotek offer för den tyska 

ockupationsmaktens utrensning av oönskad litteratur. Det hade genomförts högtidliga 

bokbål och mängder av böcker hade blivit råmaterial i pappersbrukens produktion. 

Tyskarna brände också många biblioteksbyggnader, bland annat universitetet och 

universitetsbiblioteket i Beograd (Belgrad) med resultat att en mängd handskrifter och 

manuskript gick förlorade. 

 

Från Irland rapporterade DN om en mycket strikt censur främst riktad mot de irländska 

författarna. Det statliga censurverket hade upprättat en 96 sidor lång lista över böcker 

som förbjöds säljas, ägas eller föras in i landet. Det var inte bara irländska böcker som 

fanns med på listan, även namn som författarna Marcel Proust och John Steinbeck fanns 

med. Det var främst socialt inriktad litteratur med ambition att “väcka” läsaren som 

förbjöds och ofta hade förbudet en religiös underton. Censuren medförde att knappast 

någon betydande irländsk författare blev läst i sitt hemland. De irländska författarna 

hade dock inga problem med att sälja sina böcker utomlands men de förlorade sin enda 

naturliga publik, det irländska folket. Censurverkets verksamhet skapade ett 

censurkomplex med självcensur hos befolkningen. Förutom de offentliga påbuden 

kunde privatpersoner tvinga bibliotek att avlägsna böcker från hyllorna och 

bibliotekarier som möttes kunde utväxla listor över “olämpliga böcker”, listor 

upprättade utanför den officiella förteckningen. DN skrev att “det är en mörkläggning 
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och fördumning och andlig utarmning som bara kommer att öka år för år om vi inte kan 

sätta stopp för den” (“Irländsk litteraturcensur”, 1947, s. 4). 

 

5.3.3. Initiativ för bibliotek  

 

Nu diskuterades också olika aspekter av vad yttrandefrihet och tryckfrihet innebär. 

Biblioteket pekades ut som den viktigaste institutionen för yttrandefrihet och dess 

funktion är att presentera alla synpunkter i en fråga. Begränsning av yttrandefrihet och 

användning av censur ansågs hindra debatten och åsikter som tillåts torgföras får stå helt 

oemotsagda. Detta kan ge den vanliga människan en vrångbild av verkligheten, hon kan 

därigenom också bli lättare att styras av samhällets makthavare. Biblioteken måste 

motsätta sig varje form av censur som vill åläggas dem och biblioteken ska aktivt 

motverka alla inskränkningar i tanke- och yttrandefriheten. 

 

Nu presenterade organisationerna UNESCO24 och ALA skrivelser som ett första försök 

att formalisera biblioteksverksamheten på ett mer systematiskt sätt. Biblioteksbladet 

rapporterade om en form av grundlag för amerikanskt biblioteksväsen som styrelsen för 

ALA hade utarbetat. Där presenterades olika förhållningssätt för biblioteken. Bland 

annat kunde man läsa att biblioteken i sitt bokurval inte får välja bort någon bok med 

hänvisning till författarens ras och nationalitet eller politiska och religiösa övertygelser. 

ALA ansåg också att så långt det är möjligt ska biblioteket innehålla skrifter som 

behandlar alla ståndpunkter i samtida frågor vare sig problemen är på internationell, 

nationell eller lokal nivå. Biblioteket får inte heller plocka bort böcker som har ett 

dokumentariskt värde bara för att den fördömts av något parti eller någon doktrin. 

Bibliotekarierna måste motsätta sig varje form av censur som utomstående vill pålägga 

dem, det kan gälla personer eller organisationer som är politiskt eller moraliskt färgade. 

Biblioteken ska aktivt arbeta för att motverka alla inskränkningar i tanke- och 

yttrandefriheten (“‘Grundlag’ för amerikanskt biblioteksväsen”, 1949). Biblioteksbladet 

skrev också om UNESCO:s programförklaring för folkbiblioteken. Där stod det att 

biblioteken är en demokratisk institution som ska vara öppen för alla i samhället. 

Biblioteket ska vidmakthålla yttrandefriheten och tillhandahålla medel så människor 

kan få tillgång till olika idéer och åsiktsströmningar. Biblioteken ska också uppmuntra 

människor till vidareutbildning och att vidmakthålla yttrandefriheten. (“UNESCO:S 

manifest om folkbiblioteken”, 1950). 

 

6. Sammanfattning och diskussion 

 

I mitt material uttrycks många aspekter på bibliotekens verksamheter och bildar en 

mångfacetterad bild av bibliotekens uppdrag, roll och förutsättningar. Här kommer jag 

först att diskutera materialet ur ett kronologiskt perspektiv, den andra delen handlar om 

de ämnesområden som framkommer i materialet. 

 

 
24 Förenta nationernas organisation för utbildning, vetenskap och kultur, förkortas Unesco (United 

Nations Educational, Scientific and Cultural Organization), bildades 1945. 
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6.1 Kronologiskt perspektiv 

 

I min genomgång och analys av materialet valde jag att presentera resultatet någorlunda 

kronologiskt. Jag delade in den i tre delar där kriget utgjorde den naturliga skiljelinjen. 

Genom en sådan kronologisk uppställning och översikt synliggörs vilka ämnen det 

skrivs om i de olika perioderna och hur detta förändrade sig över tid. Eftersom empirin 

består av texter ur dagstidningar och tidskrifter så ändrar sig vilka ämnen som berörs 

naturligt efter de händelser som är aktuella i världen. Det som är intressant att se är att 

de teoretiska perspektiven om censur, yttrandefrihet och tryckfrihet är närvarande och 

aktuella i många olika och skilda skeenden. Argumenten för och emot visar också på 

samma resonemang och struktur i de olika sammanhang de dyker upp. En förändring 

som också blir synlig är vilka källor som är mest produktiva, vilka källor som inte är så 

delaktiga och hur detta ändrar sig under tiden. Både DN och GHT visar på en stabilitet i 

vad som publiceras, båda tidningarna tog upp och publicerade kritiska åsikter och 

debatter om aktuella ämnen. De båda tidskrifterna visar en annan utveckling, båda 

ligger på ungefär liknande siffror i antal publicerade texter men innehållet ändrar sig 

över tiden. Biblioteksbladet är fram till och med 1941 väldigt försiktig, texterna var över 

lag neutralt skrivna och ämnena allmänt hållna utan en direkt relation till världsläget. 

1941 och framåt, speciellt efter krigets slut, publicerades det fler texter som behandlade 

och problematiserade biblioteken i relation till censur. NTBB väntade till efter 

krigsslutet med att publicera några texter med teman som rörde bibliotek och censur och 

dessa var också mer korrekta och neutrala i sitt anslag. För NTBB ligger det intressanta 

kanske inte i det som skrevs utan det som inte skrevs, exempelvis är det först efter 

kriget som Kungliga bibliotekets verksamhet med insamling av förbjudet material 

nämns och då problematiseras den inte på något sätt. 

 

Varför de två tidskrifterna med biblioteksanknytning inte plockade upp dagsaktuella 

skeenden kan bero på tidskriftens karaktär med ett längre tidsperspektiv. Utgivningen 

sker inte dagligen utan med längre tidsintervall och då kan det vara svårt att fånga upp 

dagsaktuella händelser. Det kanske också var först efter kriget när konferenser och 

andra forum börjar diskutera krigshändelserna som tidskrifterna fick anledning att 

skriva om det. Tidskrifterna var också påtagligt tysta i kritiken mot utvecklingen i 

Tyskland och detta kan ha olika orsaker. Det som hände med kritiska dagstidningar 

under kriget kan ha medfört en försiktighet med vad som publicerades. En bidragande 

orsak kan också vara att man behöver en viss distans till händelserna man skriver om, 

speciellt för de längre och resonerande texter som både Biblioteksbladet och NTBB 

publicerar. 

 

6.2 Tematiska perspektiv 

 

Här diskuteras olika teman och händelseutvecklingar som förekommer i materialet. 

Även här är det svårt att göra knivskarpa gränsdragningar eftersom de olika teman som 

framkommer ofta överlappar varandra. 
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6.2.1 Censur och yttrandefrihet  

 

Källmaterialet synliggör olika typer av censur, ofta av regulativ art där material vars 

idéer ansågs vara skadlig behövde regleras. Oftast handlade det om en eftercensurering 

med åtgärder som skulle förhindra spridning och begränsa tillgången till materialet. Den 

censur som utövades var ofta aktivt med utrensningar och beslagtagningar med även 

passiv censurering utövades. 

 

I fallet med prästen och församlingsbiblioteket i Mollösund visas en regulativ censur 

där innehållet ansågs vara skadlig för allmänheten. Censuren var också av aktiv karaktär 

där material plockades bort och placerades i giftskåp men också brändes för att 

låntagarna inte skulle få tillgång till den. Händelsen visar här på bredden för de aktiva 

censurmetoderna, allt från ett permanent agerande där böckerna utplånas till en mildare 

form där böckerna omplaceras till en plats som försvårar tillgängligheten. Alla åtgärder 

händelsen beskriver var av eftercensurerings karaktär. En typ av förpublicerings 

karaktär visar texten om den danske bibliotekarien som ville att alla texter skulle 

granskas innan publicering. Hans argument för censur var av estetiska skäl för 

kvalitetsmässigt bättre texter och för en mer demokratisk ordning där en sådan åtgärd 

skulle kunna bryta det monopol som förläggare och bokhandlare har över 

bokmarknaden. En politisk motiverad censur finns exempel på i fallet med lejdbåtarna 

där böcker med politiska tendenser inte fick förekomma. Här aktualiserades också 

frågan om vems ansvar det är att vara grindvakt i informationsflödet. Direktiv om vad 

som ska förbjudas kan komma från en instans och sedan kan en lägre instans förväntas 

implementera själva förbudet. Detta förfarande framkommer även i texterna om Finland 

under efterkrigsåren där direktivet om att antisovjetiska texter ska plockas bort kommer 

men att det sedan är upp till den lokala tjänstemannen att agera och vara grindvakt. 

Jacobowskys (1945) text i Biblioteksbladet ger en fingervisning om att den censur som 

utfärdats av staten ofta accepterades av biblioteken. Orsaken till det är ju svår att säga 

men kanske såg man sig som en del av det offentliga som skulle vara lojal mot landets 

styrande. 

 

Efter kriget kom debatten om bibliotek och censur i gång på allvar och argumenten som 

framkommer i källmaterialet mot censur är många. Det handlar till exempel om att det 

alltid är fel att undertrycka politiska och moraliska uppfattningar, människor behöver 

det fria ordet för att kunna växa och vara en aktiv del i samhället, biblioteksböcker är 

allmän egendom och bibliotekarier får därför inte hantera dessa hur som helst. Censur 

kan också vara opraktiskt på det sättet att förbjudet material i längden inte kan hållas 

undan eftersom det oftast finns på flera ställen och säkert kommer bli bekant för 

allmänheten i framtiden. Att censurera och förbjuda böcker kan också motverka sina 

syften, själva censurakten kan visa på och väcka människors lust att läsa det förbjudna 

materialet. 
 

6.2.2. Neutrala bibliotek 

 
En aspekt av bibliotekens verksamhet i samband med åsikts- och yttrandefriheten är 

idéen om det neutrala biblioteket. Neutralitetsaspekten lyftes i många sammanhang 

bland annat i samband med bibliotekens bokurval. Neutraliteten kunde ifrågasättas från 

olika politiska håll där biblioteken anklagades att favorisera motståndarsidan. Exempel 
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på detta är den högerradikala tidningens Nationell tidning kartläggning av bibliotekens 

bokbestånd (”Pressgrannar”, 1935). Anklagelser som kom från olika organisationer eller 

privatpersoner är exempel på hur utomstående krafter försöker påverka och vara 

grindvakter i bibliotekens informationsflöden. Bibliotekens ställning som fri och 

oberoende från staten började, speciellt efter kriget, lyftas upp som viktig. Före och 

under kriget, men även i vissa stater efter kriget, kunde man se hur biblioteken användes 

och utnyttjades av olika politiska strömningar. Nu argumenterades det för att 

biblioteken ska vara neutrala kanaler där information kan flöda fritt. Efter kriget lyfts 

också tanken på att biblioteken ska förmedla god litteratur och information som är 

tillförlitlig och balanserad. Då kan människor forma åsikter och utföra handlingar som 

bidrar till att lösa dagens samhällsproblem. Det argumenteras för att biblioteket ska vara 

en plats där idéer ställs mot varandra och kan utforskas av alla. Bibliotekens neutralitet 

ska yttra sig på så sätt att den ska innehålla skrifter som behandlar så många 

ståndpunkter som möjligt i olika frågor. Det är ytterst viktigt att människor kan få 

tillgång till olika idéer och åsiktsströmningar eftersom yttrandefriheten innefattar både 

rätten att säga vad man vill och att få tillgång till den information man söker efter. Det 

varnas för det aktivistiska biblioteket som genom sin verksamhet vill styra vad 

människor intresserar sig för och som vill lotsa dem att komma fram till “rätt” slutsats. I 

ljuset av kriget med den icke demokratiska propaganda som florerade stärks tanken att 

det är nödvändigt att biblioteken förhåller sig neutrala. 
 

6.2.3 Biblioteket i demokratin 

 
Bibliotekets roll och ansvar i en demokrati är också ett tema som kommer upp i 

materialet. Många av texterna ger uttryck för att folkens utbildning är grunden för att 

skapa civilisationer och demokrati är det styrelsesätt som garanterar att dessa är fria. 

Synen på demokrati och en fri åsiktsbildning är i detta perspektiv dubbelspårig, för att 

människan fullt ut ska kunna delta i det demokratiska samhällsbyggandet måste 

informationen vara fri och ocensurerad, först då kan människan bilda sina egna 

uppfattningar om världen och bli bemyndigad att ta ansvar för och vara delaktig i de 

gemensamma beslut som styr samhällsutvecklingen. Samtidigt är det demokratin som är 

garanten för den fria informationen och varje människas rätt till sin egen åsiktsbildning 

som är så grundläggande för människans uppbyggelse. Mot detta ställs diktaturer som 

många texter beskriver förtrycker den fria information eller förvägrar utrymme för 

människor att påverka utifrån sina uppfattningar, det är i diktaturer som konst och 

litteratur styrs och förtrycks och förvägrar människan hennes fria vilja. Den syn som 

framkommer i källmaterialet på bibliotekens roll i en demokrati är att vara en 

förmedlare av kunskap och olika idéströmningar och att biblioteken är en möjliggörare 

för att demokratin kan bestå. 
 

6.2.4 Bibliotekens situation i Tyskland 

 
Tysklands politiska utveckling och bibliotekens situation i relation till den var ett ämne 

som engagerade många skribenter. Dessa händelser synliggör många aspekter både på 

censur, synen på bibliotek och strukturer inom vilken biblioteken verkar. Under 

nazisttiden såg man hur regimen tog kontroll över bibliotekens informationskanaler 

genom att styra både biblioteksrummen och bibliotekens kataloger. Här var det främst 
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myndighetspersoner från officiellt håll som agerade grindvakter men även 

privatpersoner kunde vara verksamma. Censuren som bedrevs var av regulativ art där 

idéers som ansågs strida mot den rådande ideologin bannlystes. Det var också frågan 

om en konstitutiv censur och utrensningen som skedde utövades aktivt. Censureringen 

var inte begränsad bara till de allmänna biblioteken, även privata skulle rensas. Man såg 

också hur biblioteken införlivades som ett verktyg i nazismens samhällsbyggande där 

bibliotekens inre verksamhet var värdefullt i arbetet med att bygga den nya människan. 

Tanken om den nya människan innefattade att den gamla människan och hennes kultur 

och tankegods måste förstöras. Exempel på detta är att även fristående organisationer 

utsattes. Rydell (2015) och Sutter (2014) beskriver hur judisk litteratur och judiska 

bibliotek drabbades hårt och en text i DN beskriver hur klosterbibliotek utsattes för 

utrensning, konfiskering och plombering av material. Att detta inte var någon 

tillfällighet visar Sundeen (2021) i sin text där han beskriver hur förföljda grupper som 

judar, kommunister, homosexuella och romer men även kristna, speciellt kristna 

socialister, utsatta för förtryck och förföljelser. 
 

Efter krigets slut fortsatte den politiskt drivna censuren men med nya avsändare och 

riktad mot andra grupper. Alliansmakterna styrde också all nyproduktion av böcker 

genom upprättade listor över böcker som inte fick tryckas. Här framkom det 

spekulationer om ifall censuren inte också bedrevs med ett mer passivt grepp. 

Pappersbristen var stor och ransonering på papper var införd, misstankar väcktes om att 

viss litteratur som inte sattes upp på svarta listan ändå kunde censureras på det sättet att 

boken inte tilldelas tillräckligt med papper för att kunna tryckas i någon betydande 

mängd (Sundeen, 2021). Bibliotekens situation efter kriget var alltså ansträngd efter två 

bokutrensningar som lämnade bibliotekens samlingar i ett decimerat tillstånd och där 

nyproduktionen av böcker var kraftigt begränsad. 

 

6.2.5 Tysk bildningstradition 

 

Den tyska bildningstraditionen och folkbildningen var också ett tema som kom upp i 

materialet. Genell (1934) beskriver i sin text både det bildningsideal som rådde i 

Tyskland innan nazismens övertag och om det nya bildningsideal som regimen ville 

införa. Den förra beskrevs vara präglad av upplysningen och omfamnade kunskap om 

olika världsåskådningar och politiska strömningar. Människans sökande efter kunskap 

och mening måste få ske fritt från förtryck och här återfinns tanken om “idéernas 

marknadsplats” och den bildade människans förmåga till självförverkligande och 

ansvarstagande. Efter nazisternas maktövertagande 1933 sågs detta bildningsideal med 

sitt breda anslag som splittrande för den nya tyska kulturens enhet och ett 

undergrävande av den stolta etniskt tyska traditionen. Biblioteken skulle i den första 

traditionen vara neutrala och förmedla så bred kunskap som möjligt medan den under 

nazistregimen hade krav på sig att stå i politikens tjänst och arbeta för en äkttysk 

folkgemenskap. Biblioteken skulle nu utgöra grindvakter mot idéburen litteratur som 

ifrågasatte regimen och samtidigt öppna upp för den litteratur som bejakade nazisternas 

ideologi. Det andra Tyskland, som fanns innan uppkomsten av tredje riket, med sin rika 

och humanistiska kultur levde hela tiden kvar. 

 

”Ställd inför uppgiften att [...] besvara den ödesmättade frågan ‘finns det något 

hopp för Tyskland?’ pekar han på betydelsen av ‘andliga värden som ej ligga i 
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ruiner’. Till detta kulturella kapital hörde Johann Sebastian Bachs och Ludwig 

van Beethovens verk, ‘kulturskapelser’ på litteraturens och konstens områden, 

prestationer på vetenskapens fält och inte minst en riklig förekomst av ‘stormän 

på trons och religionens områden’” (Sundeen, 2021, s. 132).25 

 

Sverige var starkt influerad av Tyskland och det första tyska bildningsidealet, inte minst 

på biblioteksområdet där Valfrid Palmgren inspirerades av både USA och Tyskland i 

sitt arbete och tänkande om hur ett svenskt folkbibliotek ska byggas (Sundeen, 2022). 

Sveriges goda kulturella relationer med Tyskland visas främst i mitt material genom två 

bokutställningar som ägde rum, både före och under kriget. Den tyska utställningen 

anordnades av en tysk myndighet direkt underställd den tyska propagandaapparaten och 

fick stor uppmärksamhet. Så även om Tyskland under 30-talet utvecklades till en 

totalitär stat var de kulturella förbindelserna mellan länderna inte kapade, inte heller 

kriget satte stopp för kulturutbyten på bok- och biblioteksområdet. 

 

6.2.6 Propaganda i Sverige 

 

Tysklands propaganda i Sverige var omfattande och bedrevs på många plan. Thulstrup 

(1962) beskriver att man försökte påverka Sverige och svenskarnas inställning för 

Tysklands sak bland annat genom olika presskampanjer för eller emot olika personer 

eller politiska saker. Hur biblioteken användes i propagandan återfinns inte i Thulstrups 

bok men i mitt material framkommer det att det var ett problem för biblioteken hur man 

skulle hantera den mängd av utländska propagandaförsändelser som skickades till 

biblioteken. Propagandan beskrevs inte bara som ett problem för biblioteken utan ett 

problem för hela samhället. Bibliotekens hantering av materialet skedde genom olika 

sorters åtgärder och bilden av bibliotekarien som grindvakt framkommer tydligt. 

Bibliotekens hantering av materialet kunde ibland vara att censurera den på något sätt 

och oftast såg deras åtgärder som relativt positiva eftersom den bidrog till Sveriges 

goda. Men det förekom också kritik, att slänga eller returnera material ansågs av en del 

vara mindre bra åtgärder. Bibliotekarierna behöver veta vilken typ av information som 

sprids för att kunna avgöra hur den bäst ska bemötas, det är också viktigt att spara 

materialet för framtida forskning. Ett annat argument för att tillåta propaganda på 

biblioteken var att man ansåg att det bästa botemedlet är viljan hos befolkningen att 

förkovra sig i aktuella ämnen och då måste man få tillgång till aktuellt material. 

 

6.2.7 Debatter 

 

Texterna i källmaterialet visar på olika debatter om bibliotek, censur och yttrandefrihet 

som uppstod i samband med olika händelser. Dessa debatten visar var viktiga 

skärningspunkter finns mellan olika åsiktsströmningarna, de belyser också vad som 

ansågs vara viktigt att diskutera publikt. Exempel på sådan debatt är den om 

bokbränningen i Mollösund (se 5.2.1). Den handlade till stor del om makten över 

biblioteket och dess resurser. Här lyfts frågor om bibliotekens grindvakter, vad censur 

är och bibliotekets funktion i samhället. En annan diskussion kom upp i samband med 

utrensning av nazistisk litteratur från biblioteken efter kriget (se 5.2.10). Här behandlas 

 
25 Han i citatet syftar på Birger Forell. 
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frågor som varför litteraturen skulle rensas ut, vilka material biblioteken är skyldiga att 

tillhandahålla för att upprätthålla neutralitetsprincipen och vilket ansvar biblioteken har 

att spara material inför kommande generationer. En debatt efter kriget handlade om 

censur, tryckfrihet och yttrandefrihet i samband med bibliotekens bokurval (se. 5.3.1). 

Frågeställningar som lyftes då var om böcker som väljs bort automatiskt är censurerade 

eller om det finns andra skäl till att de inte köps in, har biblioteken alltid en skyldighet 

att tillhandahålla allt och vilken roll har bibliotekarien i arbetet med censur och 

yttrandefrihet. 

 

6.2.8 Biblioteksverksamhet i andra europeiska länder 

 

Det rapporteras också om biblioteksverksamhet i andra europeiska länder. Oftast var 

texterna inte skrivna med blick på censur och yttrandefrihet men även om texten 

huvudteman hade ett annat fokus så rörde texterna ändå vid dessa ämnen och 

synliggjorde perspektiv på dem i relation till biblioteken.  

 

Reportaget från diktaturens Spanien belyser hur regimen vill göra biblioteken till lokala 

kulturcenter som ingår i ett toppstyrt hierarkiskt system som styr bibliotekens 

verksamhet och ekonomi (se 5.1.3). Texten beskriver att det inte är biblioteken eller 

bibliotekarierna som har makten över systemets beslutsfattande punkter, dessa 

kontrolleras av yttre politiska krafter som därmed också kan styra vad för information 

befolkningen får tillgång till via biblioteken. I efterkrigstidens Finland började 

sovjetfientlig litteratur rensas ut från biblioteken (se 5.3.2). Här verkar det vara 

bibliotekarierna själva som bestämde vilka böcker som skulle plockas bort, dock genom 

en yttre politisk kraft som ville hålla sig väl med det starkare grannlandet vilken man 

nyss var i krig med. Både från Tjeckoslovakien och Jugoslavien rapporterades det åren 

efter kriget om bibliotekens svåra situation efter skövlingar och utrensningar först från 

nazistiskt och sedan från kommunistiskt håll. Den politiskt färgade censuren fortsatte, 

den bytte bara ideologi och måltavla. Efter kriget drogs även biblioteken in i 

kommunismens vilja att fostra befolkningen i en ny anda, mycket i likhet med de tyska 

biblioteken under nazismens styre. I Irland censurerades också böcker men här skedde 

det på ett annat sätt och med andra motiv. Censuren var främst riktad mot inhemsk 

litteratur som ville förändra den rådande samhällsordningen. Här skapades en typ av 

självcensurering hos befolkningen som resulterade i att privatpersoner kunde tvinga 

bibliotek att plocka bort böcker. Ett exempel på subterranean censorship är de 

egenupprättade listor över olämpliga böcker bibliotekarierna själva spred mellan sig. 

Grindvakter för biblioteken kunde alltså vara både yttre och inre krafter. Censuren 

kunde också utövas både aktivt genom att plocka bort material och passivt genom att 

inte köpa in de böcker som fanns på de förbjudna listorna.  
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7. Slutsatser 

 

I denna studie har jag undersökt och kartlagt hur censur, yttrandefrihet och tryckfrihet 

diskuteras i samband med bibliotek under 1930–1950.  

 

Med min första forskningsfråga ville jag undersöka hur censur, yttrandefrihet och 

tryckfrihet diskuterades i relation till bibliotek i Sverige under åren 1933–1950. För att 

få syn på vilka ämnen som debatterades valdes Biblioteksbladet och Nordisk tidskrift för 

bok- och biblioteksväsen ut som källor eftersom de skriver med inriktning mot 

biblioteksvärlden. I granskningen av materialet visade det sig att dessa tidskrifter inte 

berörde ämnet i så stor grad. Biblioteksbladet hade en något högre halt av texter än 

NTBB men texterna handlade ofta om andra ämnen där censur och yttrandefrihet 

berördes lite vid sidan om. Speciellt gällde detta åren direkt innan kriget och de första 

krigsåren. Tystnaden inträdde i takt med att krigshotet blev starkare och avtog sedan i 

samma takt som Tysklands krigslycka vände. Under de sista krigsåren och framför allt 

under efterkrigsåren kom texterna att mera direkt handla om censur och yttrandefrihet 

inom biblioteken. För att få syn på debatter om bibliotek och censur i samhället i stort 

valdes också två dagstidningar ut, Dagens Nyheter och Göteborgs handels- och 

sjöfartstidning. DN för att representera en rikstäckande nyhetstidning och GHT för att 

den hade en utpräglad antinazistisk hållning genom sin chefredaktör Torgny Segerstedt. 

Här fanns en mycket livligare debatt och en större rapportering angående ämnet. Censur 

och yttrandefrihet på bibliotek plockades upp och diskuterades ur många olika aspekter, 

exempel på detta är frågor som bibliotekens neutralitet i bokurval, censurering av 

material och vilka som ägde tillträde till bibliotekens beslutande punkter i sin 

verksamhet.  

 

Min andra fråga gällde vilka åsiktsbildningar och kritik mot totalitära uttryck - som 

censur, begränsning av åsikt- och tryckfrihet och begränsningar av tillgänglighet till 

material – som förekommer i de debatter som fördes. I textmaterialet fanns en del 

reportage från olika bibliotekssystem runt om i Europa men dessa texter var oftast 

skrivna så skribentens egna åsikter inte kom till uttryck, speciellt gällde detta texter 

skrivna innan freden 1945. Efter krigets slut handlade det ofta om länder i Östeuropa 

och bibliotek under ett socialistiskt styre, där tog sig skribenterna en lite större frihet 

med en mer kritisk blick. Vad detta kan bero på är naturligtvis svårt att veta. Texterna 

efter kriget är skrivna med erfarenheten av andra världskrigets behandling av 

biblioteken och då kan det vara lättare att få se förtryckande tendenser än var det var 

innan krigets händelser hade utspelats. I materialet framkommer olika åsiktsbildningar, 

övervägande delen uttrycker en kritisk hållning till censur och begränsning av åsikt- och 

tryckfrihet. Dessa menar att biblioteken ska vara öppna och fria kanaler för information 

från alla olika slags avsändare, bibliotekens uppgift är att främja tillgången till detta 

material för användarna.  

 

Min sista fråga gällde vilka perspektiv på bibliotek, dess uppdrag och roll som 

framkommer i materialet. Michnik (2022) diskuterar biblioteket med olika begrepp, 

biblioteket som byggnad, som rum, som samling, dess beskrivna funktioner, som ett 

arbetsverktyg och som valda värden. Dessa begrepp framkommer alla i materialet. 

Biblioteket som byggnad utnyttjades i Tyskland där ståtliga biblioteksbyggnader skulle 

höja glansen för det nya riket. Biblioteket som rum fanns med i rapporteringen från 
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Spaniens biblioteksväsen där rummet skulle utgöra en kulturell och social 

samlingsplats. Det berördes också i diskussionen om propagandamaterial där det 

argumenterades för att sådant material inte borde beredas plats i biblioteksrummet. 

Bibliotekens samlingar attackerades genom de utrensningar som utfördes av olika 

aktörer under hela det undersökta tidsintervallet, samlingsaspekten diskuterades också 

efter kriget med frågor om urval kontra censur. Bibliotekets funktion berördes också, 

sin kulturförmedlande funktion kom till uttryck i samband med reportagen från de båda 

kulturutbytena Sverige hade med Tyskland. Bibliotekets informationsförmedlande 

funktion var också en återkommande aspekt. Bibliotek som arbetsverktyg framkom i 

diskussionen om bildning där biblioteken sågs som ett viktigt verktyg för människor 

fostran och förkovran till goda medborgare. Det kanske mest brännande begreppet i 

materialet är vilka värden som biblioteken ska arbeta efter. Bibliotekets neutralitet lyftes 

som ett viktigt och nödvändigt värde i det demokratiska samhället i kontrast till 

bibliotekens tvång att förmedla den rådande regimens värderingar i totalitära samhällen. 

För biblioteksprofessionen lyftes neutralitetsprincipen upp som extra viktig. Ur ett 

användarperspektiv var det många som diskuterade vikten av att människor kan gå till 

biblioteket och hitta information om saker som intresserar dem, även material vars 

innehåll inte är sanktionerat av samhället. Denna diskussion är viktig och högaktuell 

även i vår samtid. De synsätt på bibliotekariens neutralitet och biblioteken som 

förmedlare av alla sorters idéburet material som kommer till uttryck i detta historiska 

material är inte helt självklara i dagens debatt. Bland annat Helgasons (2020) text om 

censur på bibliotek i dagens Sverige visar på att sådana resonemang ibland ifrågasätts.  

 

8. Förslag på framtida forskning 

 

Som ett resultat av min studie har jag identifierat följande frågor som kan vara 

intressanta att forska vidare på. Texterna i Biblioteksbladet och NTBB att det inte 

pågick en större diskussion inom biblioteksvärlden angående bibliotek, censur och 

yttrandefrihet. Det behöver inte betyda att en sådan debatt inte fanns men att den i så 

fall bedrevs i något annat forum. Här kan det vara intressant att titta på protokoll från 

olika biblioteksrelaterade instanser för att se om debatten bedrivits i dessa forum. Det 

finns mycket forskning angående svensk-tyska relationer i olika professioner som till 

exempel läkare, präster och lärare. För bibliotekarieprofessionen finns det vad jag kan 

se ingen forskning och det kan vara en intressant utgångspunkt för framtida 

forskningsprojekt. I mitt material nämns Nationell tidning, organ för Sveriges nationella 

förbund. Förbundet var en högerradikal politisk organisation som med tiden blev 

alltmer pronazistisk. Det skulle vara intressant att granska texter ur högerextrema och 

pronazistiska tidningar och se hur de skrev och uppmärksammade bibliotek, censur och 

yttrandefrihet under denna period. 
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